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Пояснительная   записка
Данная рабочая программа разработана на основе программы по иностранным языкам (базовый уровень), автор Бим И.Л.,М. Просвещение 2009 год, составленной на основе федерального компонента государственного стандарта основного общего образования. Изучение в старшей школе иностранного языка в целом и немецкого в частности  на базовом уровне  направлено на достижение следующих целей:
· дальнейшее развитие иноязычной коммуникативной компетенции (речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной):
· речевая компетенция – совершенствование коммуникативных умений в четырех основных видах речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении и письме); умений планировать свое речевое и неречевое поведение;
· языковая компетенция – систематизация ранее изученного материала; овладение новыми языковыми средствами в соответствии с отобранными темами и сферами общения: увеличение объема используемых лексических единиц; развитие навыков оперирования языковыми единицами в коммуникативных целях;
· социокультурная компетенция – увеличение объема знаний о социокультурной  специфике страны/стран изучаемого языка, совершенствование умений строить свое  речевое и неречевое поведение адекватно этой специфике, формирование умений  выделять общее и специфическое в культуре родной страны и страны изучаемого языка;
· компенсаторная компетенция – дальнейшее развитие умений выходить из положения в условиях дефицита языковых средств при получении и передаче иноязычной информации; 

· учебно-познавательная компетенция – развитие общих и специальных учебных умений, позволяющих совершенствовать учебную деятельность по овладению иностранным языком, удовлетворять с его помощью познавательные интересы в других областях знания.
· развитие и воспитание способности и готовности к самостоятельному и непрерывному изучению иностранного языка, дальнейшему самообразованию с его помощью, использованию иностранного языка в других областях знаний; способности к самооценке через наблюдение за собственной речью на родном и иностранном языках; личностному самоопределению учащихся в отношении их будущей профессии;  их социальная адаптация;  формирование качеств гражданина и патриота.

Цели обучения немецкому языку

ГОВОРЕНИЕ

ДИАЛОГИЧЕСКАЯ РЕЧЬ

      Школьникам предоставляется возможность совершенствовать приобретенные ранее умения, а именно:

      — вести все основные виды диалога и комбинировать их на основе расширенной тематики в различных ситуациях официального и неофициального общения, а также в ситуациях профессионально ориентированного общения;
      — вести полилог (в том числе в форме дискуссии) с соблюдением норм речевого этикета, принятых в стране / странах изучаемого языка.

      Для ведения диалогов / полилогов важно развитие следующих умений:
      • участвовать в беседе, запрашивать и обмениваться информацией, высказывать и аргументировать свою точку зрения, выражать согласие / несогласие с мнением партнера, обосновывая сказанное;

      • расспрашивать собеседника, уточняя интересующую информацию, брать на себя инициативу в разговоре;

      • вносить пояснения / дополнения, выражать эмоции различного характера.

МОНОЛОГИЧЕСКАЯ РЕЧЬ

      Создаются условия, чтобы совершенствовать приобретенные ранее умения, а также развивать умения публичных выступлений, таких, как: сообщение, доклад, представление результатов проектно-исследовательской работы, ориентированной на выбранный профиль.

      Для этого предусматривается развитие следующих умений:
      — подробно / кратко излагать прочитанное / прослушанное / увиденное;
      — давать характеристику литературных персонажей и исторических деятелей, описывать события, излагать факты, сведения о своей стране и стране / странах изучаемого языка;
      — высказывать и аргументировать свою точку зрения; делать выводы; оценивать факты / события современной жизни.

АУДИРОВАНИЕ

      Предусматривается дальнейшее развитие слушания и понимания (с различной степенью полноты и точности) высказываний собеседника, а также содержания аутентичных аудиотекстов различных жанров:

      — понимание основного содержания текстов в рамках знакомой тематики, в том числе профильной или в области личных интересов;

      — выборочное понимание значимой / интересующей информации из иноязычных аудиотекстов;

      — относительно полное понимание речи носителей изучаемого языка в ситуациях повседневного общения и наиболее типичных ситуациях профессионального общения.

      Для этого предусматривается развитие следующих умений:

      • определять тему / проблему;

      • выделять факты / примеры / аргументы в соответствии с поставленным вопросом / проблемой;

      • обобщать содержащуюся в тексте информацию, определять свое отношение к ней.

ЧТЕНИЕ

      Школьникам предоставляется возможность совершенствовать умения чтения и понимания (с различной степенью точности и полноты) аутентичных текстов различных стилей: публицистических, художественных, прагматических, научно-популярных, в том числе связанных с тематикой выбранного профиля, с использованием различных видов чтения:

      — ознакомительное чтение с целью понимания основного содержания сообщений, интервью, несложных публицистических и научно-познавательных текстов, отрывков из произведений художественной литературы;

      — изучающее чтение с целью полного понимания информации прагматических текстов, публикаций научно-популярного характера, отрывков из произведений художественной литературы;

      — просмотровое / поисковое чтение с целью извлечения необходимой / искомой информации, например, из газетных обзоров теле- и радиопередач.
      Для этого предусматривается развитие следующих умений:
      • выделять необходимые факты / сведения, отделять основную информацию от второстепенной, определять временную и причинно-следственную взаимосвязь событий, прогнозировать развитие излагаемых фактов, обобщать описываемые факты / явления;

     • определять замысел автора, оценивать важность / новизну информации, понимать смысл текста и его проблематику, используя элементы анализа текста;
      • отбирать значимую информацию в тексте / в ряде текстов для решения задач проектно-исследовательской деятельности.

ПИСЬМЕННАЯ РЕЧЬ

      Предусматривается совершенствование умений писать личное и деловое письмо, сообщать сведения о себе в форме, принятой в стране изучаемого языка (автобиография / резюме, анкета, формуляр), излагать содержание прочитанного / прослушанного иноязычного текста, составлять тезисы, рефераты прочитанного / прослушанного, использовать письменную речь в ходе проектно-исследовательской работы.
      Для этого важно развитие следующих умений:

      • описывать события / факты / явления;

      • сообщать / запрашивать информацию, выражать собственное мнение / суждение, кратко передавать содержание несложного текста;

      • фиксировать необходимую информацию из прочитанного / прослушанного текста; составлять тезисы или развернутый план выступления;

      • сообщать информацию, полученную из разных источников, в том числе в русле выбранного профиля.

ПЕРЕВОД

      Перевод рассматривается как важное профессионально ориентированное умение и предусматривает развитие умений письменного перевода текстов, связанных с тематикой профиля, с иностранного на русский язык.

СОЦИОКУЛЬТУРНЫЕ ЗНАНИЯ И УМЕНИЯ

      Создаются условия для расширения объема лингвострановедческих и страноведческих знаний за счет новой тематики и проблематики речевого общения с учетом специфики выбранного профиля: углубление знаний о странах изучаемого языка, их науке и культуре, исторических и современных реалиях, деятелях культуры, месте этих стран в мировом сообществе, мировой культуре, о взаимоотношениях с нашей страной; расширение объема лингвистических и культуроведческих знаний, навыков и умений, связанных с адекватным использованием языковых средств и правил речевого и неречевого поведения в соответствии с нормами, принятыми в странах изучаемого языка.

КОМПЕНСАТОРНЫЕ ЗНАНИЯ И УМЕНИЯ

      Создаются условия для дальнейшего совершенствования умений выходить из положения при дефиците языковых средств, а именно:

      — умения использовать переспрос, просьбу повторить сказанное, а также перифраз в процессе непосредственного устно-речевого общения (словарные замены с помощью синонимов, описания понятия, грамматического переструктурирования предложения и т. п.);

      — умения пользоваться языковой и контекстуальной догадкой при чтении и аудировании, прогнозировать содержание текста по заголовку, началу текста;
      — использовать текстовые опоры (подзаголовки, сноски, комментарии), а также такие смысловые опоры, как союзы, выразительные средства языка и др.;
      — игнорировать лексические и грамматические трудности при установке на понимание основного содержания текста в процессе опосредованного общения.

УЧЕБНО-ПОЗНАВАТЕЛЬНЫЕ УМЕНИЯ

Предусматривается дальнейшее развитие специальных учебных умений, обеспечивающих освоение немецкого языка и культуры народов немецкоязычных стран:
      — поиск и выделение в тексте новых лексических средств; соотнесение средств выражения и коммуникативной задачи;
      — анализ языковых трудностей текста с целью более полного понимания смысловой информации;
      — систематизация языковых средств по формальному или семантическому признаку;
      — заполнение обобщающих таблиц для систематизации языкового и страноведческого материала;
      — интерпретация лингвистических и культуроведческих фактов;
      — умение пользоваться словарями различных типов.

КОНТРОЛЬ В ОБУЧЕНИИ НЕМЕЦКОМУ ЯЗЫКУ

 Виды контроля знаний: текущий, промежуточный и итоговый.

Формы контроля:  словарные диктанты, тесты, контрольные работы, зачеты, викторины тесты контрольно-административные. Основные приёмы контроля отражены в УМК и реализуются в процессе обучения. Акцент делается на контроль целевых видов речевой деятельности, что соответствует современным тенденциям, предполагающим усиление коммуникативного подхода к обучению иностранному языку. Контроль на данном этапе осуществляется различными способами: аудированием, грамматическими тестами, зачётами по устным темам. По материалам четверти могут быть подготовлены рефераты, позволяющие интегрировать такие виды речевой деятельности как письмо, чтение, говорение (уровень репродукции). Качество решения коммуникативной задачи становится главным критерием в оценке речевых умений.

При работе  с учащимися 10 класса, приоритетными целями воспитательного компонента являются:

· Весь учебно-воспитательный процесс направлен на воспитание, образование и разностороннее  развитие школьников средствами иностранного языка.

· Приобретение учащимися ценностных ориентаций.

· Развивать творческую фантазию.

· Воспитание культуры общения.

· Обеспечение  учащимися не только возможности овладеть еще одним способом общения, но и «диалог» нашей национальной культуры с   иноязычной, что является мощным стимулом нравственного и общеобразовательного роста школьников.

· Привитие любви к родному краю  и расширение с помощью иностранного языка представление учащихся об окружающем мире. 

Данный УМК наиболее полно отражает новую личностно ориентированную парадигму образования и воспитания. Как и предыдущие УМК этой серии, он нацелен на реализацию основных общедидактических принципов, в частности таких, как принципы учета возрастных особенностей школьников, сознательности, систематичности и т. д.

      Он реализует также многие частнометодические принципы, присущие данной серии, а именно такие, как принцип взаимосвязанного обучения всем видам речевой деятельности и др. Кроме того, в обучении иностранному языку на старшей ступени особую роль играют следующие принципы, характерные для основной школы, но приобретающие на данной ступени определенную специфику:

      — принцип социокультурной / культуроведческой / межкультурной коммуникативно-когнитивной направленности обучения, обеспечивающий речевое и культурное развитие личности средствами немецкого языка, формирование человека с развитыми ценностными ориентациями, осознающего особенности своей национальной культуры и способного приобщиться к иной национальной культуре, умеющего взаимодействовать с представителями других народов и культур, добиваться взаимопонимания, проявлять толерантность к необычным проявлениям иной ментальности и иной культуры. Это должно способствовать социальной адаптации старшеклассников в условиях все расширяющихся всесторонних международных, межкультурных связей нашего государства;

      — принцип дифференциации и индивидуализации обучения, без реализации которого не может осуществляться личностно-ориентированное обучение;

      — принцип учета и развития профессиональной ориентации старшеклассников за счет создания условий для разноуровневого обучения немецкому языку и предоставления десятиклассникам свободы выбора курса обучения (с учетом возможностей школы), исходя из их профессиональных устремлений и места немецкого языка в их планах на будущее;

      — принцип возрастания удельного веса самостоятельности старшеклассников, развития их автономии, что определяет место учителя в учебном процессе как консультанта, помощника, партнера по общению и направляет его усилия на всестороннюю активизацию интеллектуальной сферы школьников, их коммуникативной и учебно-познавательной деятельности, делает акцент на их самоопределении и самореализации;

      — принцип интенсификации речевого и социального взаимодействия школьников средствами немецкого языка, обеспечивающий корпоративность обучения и ориентирующий на широкое использование таких педагогических технологий, как: обучение в сотрудничестве, проектная методика, профессионально ориентированная ролевая игра и т. п.;

      — принцип реализации реальной преемственности языкового образования между всеми основными звеньями системы образования: между основной и старшей школой, между школой и вузом. Это обеспечивается тем, что на старшей ступени особую роль приобретает, с одной стороны, повторение и систематизация изученного в основной школе, с другой — учет профессиональных устремлений старшеклассников и их ориентация на продолжение образования в вузе и / или самообразование с использованием немецкого языка;

      — принцип продуктивности, нацеливающий на совершенствование как материальных продуктов учебной деятельности старшеклассников (их речевых высказываний в форме устных и письменных текстов, а также интегрированных продуктов проектной деятельности — альбомов, коллажей, таблиц), так и нематериальных продуктов (в  форме принятого смыслового решения в результате прослушивания или чтения текста: интересно / неинтересно, ново / не ново, а также в форме прироста знаний, навыков, умений и других духовных приращений в плане воспитания и развития (мировосприятие, интересы и т. д.).

      Все эти принципы продиктованы личностно-ориентированным подходом как центральной стратегией модернизации школы, как новой парадигмой образования и воспитания школьников, нашедшей отражение в данном УМК.

Учебно-тематическое планирование:

Учебно- тематическое планирование по немецкому языку

Класс: 10

Учитель: Юдаева Татьяна Викторовна

Количество часов

Всего -105ч., в неделю -3 ч.

В учебный комплект входят:

Учебник : «Deutsch Klasse10» -  авторы И.Л. Бим, Л.В. Садомова.

Рабочая тетрадь, авторы И.Л.Бим, Л.И. Рыжова.

Книга для учителя. авторы И.Л. Бим, Л.В. Садомова.

В качестве структурных единиц каждой главы выступают блоки, выделяемые по доминирующему виду учебной деятельности.

Рабочая тетрадь является неотъемлемым компонентом УМК. Она дополняет учебник. Увеличивая объем тренировки. С его помощью легче организовать дифференцированный подход к учащимся, по- разному дозируя материал, разнообразя его.
Учебно-тематическое планирование

	Уроки
	Тема урока
	Цели и задачи уроков
	Речевые знания, умения и навыки
	Домаш-

нее задание
	Повторе
ние 
	Дата 



	
	
	
	Говоре-

ние
	Чтение
	Аудиро-

вание
	Письмо
	
	
	

	1
	Германия – страна изучаемого языка.
	Учить читать текст с извлечением информации, вычленяя при этом главные факты и опуская детали.
	Die Freizeitmoglichkeiten
	
	Упр.1 с.4-5
	С.3 №1-3т.
	Рассказ о Германии
	
	02.09

	2
	Берлин – соединение новых и старых традиций
	Учить читать текст разных типов (проспекты, рекламу, путеводитель)  с помощью сносок и комментариев
	Die Ausbildungsmoglichkeiten

Faszinieren,begeistert sein von,eine eigene Lebensweise haben, verliebt sein in,erorbern
	Упр.5 с.8
	С.8№5
	С.6 №4т.
	С.7№6т.
	Prasens Passiv, Prateritum Passiv

Perfekt, Plusquamperfekt, Futurum Passiv. Wozu? – um … zu + Infinitiv; придаточные предложения времени.
	05.09

	3
	Немецкий язык в беде?
	Учить использовать информацию, извлечённую из текста, для составления карты путешествия, схемы или плана города и т.д.
	
	Упр.8с. 11
	Упр.10 с.12
	с.10 №4т.
	С.16 слова
	
	08.09

	4
	Немцы. Черты их характера, национальные особенности
	Тренировать учащихся в распознавании новой лексики в контексте и её употреблении в различных словосочетаниях
	
	Упр.1с.15
	С.17 №6
	
	Текст1 с.186
	
	09.09

	5
	Наша страна - Россия
	Учить использовать новую лексику для решения коммуникативных задач: уметь дать справку об отправлении и прибытии поезда, уметь обратить внимание туристов на отдельные достопримечательности города
	
	Упр.1 с.15
	упр.3 с.15.
	Упр.1 р.т 
	Сочинение «Моя Родина»
	
	12.09

	6
	Страдательный залог
	Повторить грамматический материал
	
	Упр.7 с.18
	Упр.1 с.19
	Упр.3

С.13 р.т.
	Упр.1  с.12 р.т.
	
	15.09

	7
	Города стран изучаемого языка
	Учить аудированию текста с последующим пересказом
	
	Упр.4 с.21
	Упр.4 б,с с.22
	Упр.3 р.т.
	Упр.5 с.22
	
	16.09

	8
	Музеи в Берлине
	Учить составлять диалоги по аналогии, а также исходя из определённой ситуации, с использованием заданных речевых образцов.
	
	
	Упр.1 с.23

Упр.3 с.24
	Упр.1 р.т.
	Рассказ о городе (выбор)
	
	19.09

	9
	Достопримечательности Берлина
	Учить работать над словом: анализировать его словообразовательный состав, сочетаемость с другими словами
	Упр.2 с.24
	Упр.4 б с.26
	Упр.4 с.26
	Упр.1 р.т.
	Упр.4с с.27
	Придаточ. Предл. цели с союзом damit

Perfekt Passiv, Plusquamperfekt Passiv, Futurum Passiv Инфинитивные обороты  statt … zu + Infinitiv и ohne …zu + Infinitiv.
	22.09

	10
	Почему мы учим немецкий?
	Учить высказывать своё мнение и аргументировать его, осуществлять перенос на себя
	
	Упр.5 с.27
	Упр.8 с.28
	Упр.3 р.т.
	Опрос учеников школы по теме
	
	23.09

	11
	Города Швейцарии
	Учить самостоятельной работе по семантизации лексики.
	Упр.2 с.24 повт.
	упр.2 с.30
	
	Упр.1 с.29
	Упр.1 р.т.
	
	26.09

	12
	Путешествуем по Швейцарии
	Развитие навыка устной речи
	Лексика по теме
	диалог
	
	
	
	
	29.08

	13
	Москва – столица нашей Родины
	Учить читать художественные тексты с пониманием основного содержания, выражать своё отношение к прочитанному.
	Упр.4 с.32
	Упр.5б с.33
	Упр.5 а с.32
	Упр.2 р.т.
	Рассказ о столице
	
	30.09

	14
	Немецкие школьники в Москве
	Учить вести диалог-расспрос и диалог- обмен мнениями
	С.35 №5
	Упр.6 с.35
	Упр.7 с.36
	Упр.4 р.т.
	Упр.3 р.т.
	
	03.10

	15
	Пассив с модальным глаголом
	Тренировать в употреблении глаголов в пассиве
	С.168-170
	
	
	
	Правило,

примеры
	
	06.10

	16
	Страноведение: парад любви
	Учить работать со страноведческой информацией. Расширять словарь с помощью словообразования.
	Упр.1 с.38
	Упр.1б с.39
	Упр.2 с.39
	Упр.3 с.40 составить план
	С.194 №1
	
	07.10

	17
	Формы коммуникации


	Развивать навыки и умения монологической речи с опорой на информацию из текста, ключевые слова, ассоциограмму.
	Упр.1 с.192
	
	
	
	Сочинение по теме
	
	10.10

	18
	Изучение иностранных языков - стресс или удовольствие?
	Учите дискутировать с опорой на информацию из текста
	С.194-196

 №1-2
	
	
	
	С.231 №2
	
	13.10

	19
	История Германии
	Учить воспринимать на слух и понимать аутентичный текст и осуществлять контроль с помощью тестовых заданий.
	С.231 №2
	Упр.1 с.231
	Упр.2 с.232
	
	Упр.1 с.233 выбор
	
	14.10

	20
	История  Германии
	Учить работать над  текстом, извлекать необходимую информацию
	Тексты по истории
	проект
	
	
	проект
	
	17.10

	21
	Из истории Германии


	Представление проектов
	
	
	
	
	
	
	20.10

	22
	Лексико-грамматический тест
	Навыки и умения употребления всех временных форм Пассив, а также Пассив с модальными глаголами
	
	
	
	С.22 №2 т.
	Задание в тетради
	
	21.10

	23
	Контроль чтения
	Контроль понимания прочитанного
	
	
	
	С.21 №1т.
	Задание в тетради
	
	24.10

	24
	Путешествие по Германии
	Учить аудированию текста с последующим пересказом
	Лексика  к теме
	карточки
	задания
	
	Задание в тетради
	
	27.10

	25
	Резервный урок
	
	
	
	
	
	
	
	28.10

	26/1
	Школьный обмен
	Учить читать небольшие по объему тексты с опорой на сноски и комментарии и обмениваться информацией в группах
	Упр.1 с.45
	Упр.2 с.45
	Упр.2 д,е с.46-47
	Упр.1-2 р.т.
	Упр.4 с.48
	Придаточ. Предл. цели с союзом damit

Perfekt Passiv, Plusquamperfekt Passiv, Futurum Passiv Инфинитивные обороты  statt … zu + Infinitiv и ohne …zu + Infinitiv.

Wozu? – um … zu + Infinitiv; придаточные предложения времени.
	07.11

	27/2
	Впечатления немецкой студентки о России
	Учить читать текст с пониманием основного содержания и находить в нем информацию
	Упр.4 б с.49


	упр.4 с с.50
	
	Упр.3 р.т.
	Упр.5 с.51
	
	10.11

	28/3
	Вместе в 21 век
	Учить читать текст с полным пониманием и воспроизводить его содержание с опорой на ключевые слова
	Упр.7 с.55
	Упр.5 с.51
	Упр.6  а с.52
	Упр.7 с.54
	Упр.6 б с.53
	
	11.11

	29/4
	Международные проекты
	Учить школьников самостоятельной работе по семантизации лексического материала
	Упр.7 с.55
	Упр.8 д,с с.56-57
	Упр.9 с.57
	Упр.6 р.т.
	упр.8 с.55
	
	14.11

	30/5
	Проекты международной защиты природы
	Расширить словарь с помощью словообразования
	Упр.10 с.58
	Упр.10 а с.59
	
	Упр.7  р.т.
	Упр.10 е с.62
	
	17.11

	31/6
	Школьный обмен повторение
	Тренировать учащихся с помощью словообразования
	Упр.1 с.62
	Упр.3 с.63
	упр.4 с.64
	Упр.1 р.т.
	Упр.2 р.т.
	
	18.11

	32/7
	Причастие 1 и причастие 2
	Познакомить с причастием 1 и причастием 2 в качестве определения
	Упр.2 с.68
	Упр.1 с.67
	Упр.1 б-с с.67-68
	Упр.3 с.69
	Правило упр.7 с.70
	
	21.11

	33/8
	Причастие 1 и причастие 2
	Учить переводу на русский язык распространенных определений партицип 1 и партицип 2
	Упр.5 с.69
	упр.6 с.70
	
	Упр.1 р.т.
	Упр.2-4 р.т.
	
	24.11

	34/9
	Причастие 1 и причастие 2
	Тренировать в употреблении партицип 1 и партицип 2 в качестве определения
	
	
	
	
	Упр.5-6 р.т.
	
	25.11

	35

/10
	Приглашение в Россию!
	Учить воспринимать на слух и понимать аутентичный текст
	Упр.1 с.70
	
	Упр.2 с.71
	
	Упр.1 р.т.
	
	28.11

	36/

11
	Формы школьного обмена
	Учить написанию письма другу по переписке
	Упр.1 с.73
	Упр.1 р.т.
	Упр.3 с.74
	Упр.5 с.75
	Упр.2 р.т.
	
	01.12

	37

/12
	Подготовка к поездке в Германию
	Обсуждать в парах вопросы подготовки к поездке в страну изучаемого языка
	Упр.1 с.76

Упр.2 с.77
	
	Упр.3 с.78
	Упр.2 с.77
	Упр.1 р.т.
	
	02.12

	38

\13
	Проблемы организации встречи школьников
	Учить групповому обсуждению проблемы организации встречи школьников по обмену
	Упр.2 с.77
	Упр.5 с.79
	Упр.6 с.80
	
	Упр.2 р.т.
	
	05.12

	39

/14
	Страноведение. Приглашение в Германию
	Учить заполнять анкету для поездки на языковые курсы в Германию
	
	Упр.2 с.81
	Упр.2 б с.81
	
	Упр.3 с.82
	
	08.12

	40

/15
	Проблемы окружающей среды
	Развивать навыки и умения монологической речи с опорой на информацию из текста
	Упр.3 б с.82
	Упр.3с с.83
	
	Упр.3д с.83
	Текст 3 с.194
	
	09.12

	41

/16
	Иностранные языки
	Продолжить работу над проектом
	Упр.1 с.196
	
	текст
	Упр.3 с.196
	Текст 3 с.197
	
	12.12

	42

/17
	Советы изучающим иностранные языки
	Навыки и умения в осуществлении поиска необходимой информации в тексте и ее использовании
	Упр.3 с.197
	Упр.3 с.197
	
	Упр.3б с.198
	Составить памятку
	
	15.12

	43

/18
	Настоящие рыцари
	Контроль домашнего чтения


	  Текст №1 с.234-235
	
	
	С.50 №7т.
	С.236 №2
	
	16.12

	44

\19
	Из истории Германии
	Учить воспринимать на слух и понимать аутентичный текст и осуществлять контроль с помощью тестовых заданий.
	Упр.2 с.236
	
	
	С.239-240 №2
	С.173-175
	
	19.12

	45

/20
	Причастие (повторение)
	Употребление причастий в устной и письменной речи
	
	
	
	карточки
	Примеры на правило
	
	22.12

	46

/21
	Языковые курсы в германии
	Навыки и умения монологической речи по ситуации
	Лексика  к теме
	С.80 №1-2
	задания
	
	Задание в тетради
	
	23.12

	47\

22
	Лексико-грамматиче

ский тест
	Контроль усвоения лексического и грамматического материала
	
	
	С.56 №2 т.
	
	Повторить слова по теме
	причастия
	26.12

	48\

23
	Контроль чтения
	Контроль понимания прочитанного материала
	
	С.54-55 №1 т.
	
	
	С.241 №3
	
	29.12

	49\

24
	Цивилизация в войне
	Контроль домашнего чтения
	
	С.241 №3
	
	карточки
	Письмо другу
	
	30.12

	50\

25
	Резервный урок
	
	
	
	
	
	
	
	16.01

	

	
	Повторение лексики 1 главы

Повторение лексики 2 главы
	

	51/1
	Дружба в жизни человека
	Уметь читать публицистические тексты с пониманием основного содержания, используя словарь и т.д.
	Упр.1 с.86
	
	
	
	Упр.3 с.89
	
	19.01

	52/2
	Пословицы и поговорки о дружбе 
	Учить читать худ.тексты с  пониманием основного содержания, выражать свое отношение
	Лексика к теме
	Упр.2 с.86
	Упр.1 с.88
	Упр.2 с.89
	Упр.2б с.91
	
	20.01

	53/3
	Проблемы взаимоотноше

ний
	Учить читать тексты, содержащие статистические данные, комментировать прочитанное
	Лексика к теме
	Упр.1 с.91
	Упр.2 с.92
	Упр.3 с.93
	Упр.1-3 р.т.
	
	23.01

	54/4
	Горький шоколад
	Учить школьников самостоятельной работе над семантизацией лексического материала
	Лексика к теме
	Упр.6 а с.95
	Упр.1 с.96
	Упр.2 с.97
	Упр.6б с.97(1 часть)
	
	26.01

	55/5
	Любовь с первого взгляда
	Учить работать над словами: анализ словообразовательного состава, сочетаемость с другими.
	Лексика к теме
	Упр.6 б с. 99 (2 часть)
	Упр.1 с.101
	Упр.2 с.101
	Упр.3 с.101
	
	27.01

	56/6
	Старый друг дороже новых двух
	Тренировать учащихся в употреблении новой лексики в различных речевых ситуациях
	Лексика к теме
	Упр.1 с.103
	Упр.4 с.104
	Упр.1-2 р.т.
	Подготовка к конференции «Взаимоотношения между людьми»
	
	30.01

	57/7
	Коньюктив в  немецком языке
	Познакомить с употреблением коньюктив (лексический аспект)
	Упр.9 с.102
	Упр.3-5 р.т.
	
	Упр.3 с.104
	Упр.5 с.105 правило
	
	02.02

	58/8
	Коньюктив в  немецком языке
	Учить распознавать в тексте и переводить на русский язык предложения с коньюктив
	Лексика к теме
	Упр.1 с.106
	Упр.2 с.107
	
	Упр.3 с.108
	
	03.02

	59/9
	Мнения немецких школьников по теме
	Учить воспринимать на слух и понимать аутентичные тексты ( с предварительно снятыми трудностями)
	Лексика к теме
	Упр.3 а с.108
	Упр.3 б с.109
	
	Упр.3 с с.110
	
	06.02

	60/10
	Истории о любви в литературе
	Учить диалогу-расспросу типа интервью
	С.111
	Упр.1 с.111
	Упр.2 с.112
	Упр.3 с.113
	Упр.1-2 с.113
	
	09.02

	61/11
	Моя первая любовь
	Тренировать уч-ся в написания письма по предложенной ситуации
	Лексика 
	
	
	
	карточки
	
	10.02

	62/12
	Проблемы в любви
	Учить давать советы, рекомендации (выступая в роли психолога), дать хар-ку
	С.112в
	Упр.1 с.114
	Упр.2 с.115
	Упр.3 с.115
	Ответить на письмо
	
	13.02

	63/13
	Как сохранить дружбу?
	Учить групповому обсуждению проблем, возникающих в отношениях молодых людей
	Лексика к теме
	Упр.4 с.115
	Упр.6 с.116
	Упр.2 р.т.
	Упр.6с

 с.116
	
	16.02

	64/14
	Настоящий друг. Какой он?
	Учить уч-ся высказываться по теме с использованием текста
	
	распечатка
	
	
	
	
	17.02

	65/15
	Pfui,Spinne!
	Учить делать письменный пересказ прочитанного текста
	Лексика к теме
	С.97 В
	
	Упр.4  р.т.
	Упр.3 р.т.
	
	20.02

	66/16
	Страноведение: День Святого Валентина
	Учить писать письма с умением выразить свои чувства
	Лексика к теме
	Упр.1 с.118
	упр.3 с.119
	Упр.1-2 р.т.
	Написать письмо
	
	24.02

	67/17
	Мы ищем друзей по переписке
	Продолжить работу над проектом
	С.122
	Упр.6 с.120
	Упр.7 с.121
	Упр.3  р.т.
	Упр.4 с.119
	
	27.02

	68/18
	Письмо другу
	Тренировать уч-ся в аудировании и написании письма другу
	Лексика по теме
	
	Карточки с ситуациями
	
	
	
	02.03

	69/19
	Песня  о любви
	Навыки и умения в осуществлении поиска необходимой информации в тексте и ее использовании
	Лексика к теме
	
	Упр.11 с.123
	
	Выучить , составить аналог
	
	03.03

	70/20
	Стихи о любви
	Чтение стихов немецких авторов о любви и умение высказывать своё мнение о прочитанном
	
	
	
	карточки
	
	
	06.03

	71/21
	Сослагательное наклонение в речи
	Усвоение лексического материала. Навыки и умения в употреблении коньюктив
	Лексика к теме
	Упр.1 с.124
	Упр.2 с.125
	картинки
	Упр.3 с.126
	
	09.03

	72/22
	Из классической и современной литературы
	Учить воспринимать на слух и понимать аутентичный текст и осуществлять контроль с помощью тестовых заданий.
	Лексика к теме
	Упр.1а с.127
	Упр.1д с.128
	
	Выучить стих (выбор)
	Повторить лексику к 3 главе

Придаточные предложения цели с союзом damit Инфинитивные обороты  statt … zu + Infinitiv и ohne …zu + Infinitiv.
	10.03

	73/23
	Развитие немецкого языка
	Учить работать над словом: анализировать его словообразовательный состав, сочетаемость с другими словами
	Лексика к теме
	Упр.1 с.205
	Упр.2 с.206
	Упр.2б с.207
	Упр.2а с.207
	
	13.03

	74/24
	«Ужасный немецкий язык»
	Навыки и умения монологической  и диалогической речи 
	Упр.1а с.208
	упр.1 б с.209
	
	Упр.1д с.209
	Составить высказывание
	
	16.03

	75/25
	Из истории  Германии
	Учить аудированию текста с последующим пересказом
	Лексика к теме
	С.221-223
	
	
	Выбрать эпоху и подготовить проект
	
	17.03

	76/26
	Из истории Германии
	Учить составлять диалоги по аналогии, а также исходя из определённой ситуации, с использованием заданных речевых образцов.
	Лексика к теме
	С.223-224
	
	
	Выбрать эпоху и подготовить проект
	
	20.03

	77/27
	Защита проекта
	Учить аудированию текста с последующим пересказом
	
	
	
	
	Задание в тетради
	
	23.03

	78/28
	Резервный урок
	
	
	
	
	
	
	
	24.03

	79/1
	Искусство: виды искусства
	Уметь читать публицистические тексты с пониманием основного содержания, используя словарь и т.д.
	Упр.1а с.132
	Упр.1а с.133
	Упр.1 с.133
	Упр.2 с.134
	Упр.1б с.134
	
	06.04

	80/2
	Возникновение искусства
	Учить читать худ.тексты с  пониманием основного содержания, выражать свое отношение
	Лексика по теме
	Упр.1 с.135
	Упр.2 с.135
	Упр.3 с.136
	Упр.1 с с.136
	
	07.04

	81/3
	Возникновение искусства
	Учить читать тексты, содержащие статистические данные, комментировать прочитанное
	Лексика по теме
	Упр.1 с.137
	Упр.2 с.138
	Упр.3 с.139
	Упр.5-6 р.т.
	
	10.04

	82/4
	Музыка и музыкальные направления
	Учить школьников самостоятельной работе над семантизацией лексического материала
	С.143
	Упр.4 с.140
	Упр.4с с.140
	Упр.4с с.141
	Выбрать направление
	
	13.04

	83/5
	Классическая музыка
	Учить работать над словами: анализ словообразовательного состава, сочетаемость с другими.
	Лексика по теме
	Тексты
	
	
	Составить рассказ
	
	14.04

	84/6
	Современная музыка
	Тренировать учащихся в употреблении новой лексики в различных речевых ситуациях
	Лексика по теме
	журналы
	
	
	Подготовка к проекту
	
	17.04

	85/7
	Грамматика: виды прид.предл.
	Повторить виды придаточных предложений, учить находить их в тексте

	Лексика по теме
	Упр.1 с.144
	Упр.2 с.145
	Упр.3 с.145
	Упр.1-2 р.т.
	
	20.04

	86/8
	Учимся журналистике
	Учить писать в журнал небольшие заметки об истории искусства
	С.148
	Упр.8 с.147
	
	Упр.3-4  р.т.
	Упр.10 с.148
	
	21.04

	87/9
	Людвиг ванн Бетховен
	Выражать свое отношение к различным музыкальным жанрам и группам
	Лексика по теме
	Упр.1 с.149
	Упр.3 с.150-151
	Упр.1 р.т.
	Выразить свое отношение
	
	24.04

	88/

10
	Защита проекта
	Продолжить работу над проектом
	Лексика по теме
	
	
	
	Упр.6 с.152
	
	27.04

	89

/11
	Иоганн Себастьян Бах
	Навыки и умения в осуществлении поиска необходимой информации в тексте и ее использовании
	Лексика по теме
	Упр.6 с.152
	
	Упр.3-4 р.т.
	Упр.5 р.т.
	
	28.04

	90\

12
	Композиторы Германии и Австрии
	Усвоение лексического материала. Навыки и умения в употреблении лексики
	Лексика по теме
	Упр.1 с.153
	Упр.2 с.153
	Упр.3 с.154
	Упр.1-2 р.т.
	
	04.05

	91/

13
	Виды современной живописи
	Учить воспринимать на слух и понимать аутентичный текст и осуществлять контроль с помощью тестовых заданий.
	Лексика по теме
	Упр.1 с.132
	Упр.2 с.156
	Упр.2 р.т.
	Упр.5 с.157
	
	05.05

	92/

14
	Киноискусство 
	Учить работать над словом: анализировать его словообразовательный состав, сочетаемость с другими словами
	Лексика по теме
	Упр.5б с.158
	Упр.5с с.159
	Упр.2 р.т.
	Упр.7 с.159
	
	08.05

	93/

15
	Скульптура 
	Навыки и умения монологической  и диалогической речи 
	Лексика по теме
	Упр.1 с.160
	Упр.3 с.161
	Упр.3с с.161
	Упр.3-4 р.т.
	
	11.05

	94/

16
	Самые знаменитые муз.группы России и Германии
	Учить аудированию текста с последующим пересказом
	Лексика по теме
	Упр.1 р.т.
	Упр.4 с.162
	упр.5 с.164
	Упр.4 с с.163
	
	12.05

	95/

17
	Страноведение: из истории музыки
	Учить составлять диалоги по аналогии, а также исходя из определённой ситуации, с использованием заданных речевых образцов.
	Лексика по теме
	Упр.1 с.165
	Упр.2 с.166
	Упр.3 с.166
	Упр.1 с.171
	
	15.05

	96/

18
	Города Германии повторение
	Учить аудированию текста с последующим пересказом
	Лексика по теме
	Упр.2 с.171
	Упр.3 с.172
	
	Упр.1 с.176
	
	18.05

	97/

19
	Сказки братьев Гримм
	Навыки и умения монологической  и диалогической речи 
	Лексика по теме
	Упр.1 с.180
	Упр.2 с.180
	Упр.3 с.181
	пересказ
	
	19.05

	98/

20
	Вольфганг Амадей Моцарт
	Учить аудированию текста с последующим пересказом
	Лексика по теме
	Упр.1 с.184
	Упр.2 с.184
	Упр.3 с.185
	пересказ
	
	22.05

	99/

21
	Известные писатели о родном языке
	Учить составлять диалоги по аналогии, а также исходя из определённой ситуации, с использованием заданных речевых образцов.
	Лексика по теме
	Упр.1 с.214
	Упр.2 с.215
	Упр.3 с.216
	Выучить наизусть
	
	25.05

	100

\22
	Из истории Германии
	Учить аудированию текста с последующим пересказом
	Лексика по теме
	Упр.5 с.228
	Упр.5с с.229
	
	Упр.1 с.241
	
	26.05

	101/

23
	Музыка-язык, который понимает каждый!
	Навыки и умения письменной речи 
	Повторить лексику к теме
	Карточки
	.
	Написа

ние статьи

с.99 №1т
	Задание в тетради
	
	29.05

	102/

24
	На концерте
	Учить аудированию текста с последующим пересказом
	Повторить лексику к теме
	карточки
	задания
	
	Задание в тетради
	
	30.05

	103\

25
	Музыка как терапия
	Учить вести диалог-расспрос и диалог- обмен мнениями
	Повторить лексику к теме
	карточки
	
	С.100 №3т.
	Задание в тетради
	
	

	104\

26
	Резервный урок
	
	
	
	
	
	
	
	

	105
	Резервный урок
	
	
	
	
	
	
	
	


Содержание тем учебного курса

	№п/п
	Наименование раздела и тем
	Часы учебного времени
	Плановые сроки прохождения

	1
	Германия. Культурные  достопримечательности.

Путешествие по своей стране и за рубежом, его планирование и организация,  места и условия проживания  туристов, осмотр достопримечательностей.
	23 часов
	Сентябрь - октябрь

	2
	Возможности продолжения образования в высшей школе. Языки международного общения и их роль при выборе профессии в  современном мире. Досуг

молодежи: посещение кружков, спортивных секций и клубов по интересам. 
	 23 часа
	Ноябрь-декабрь

	3
	Повседневная жизнь семьи, ее доход  жилищные   и бытовые условия проживания в городской квартире или в доме/коттедже в сельской местности. Распределение домашних обязанностей в семье.  Общение в семье и в школе, межличностные отношения с друзьями и знакомыми. Здоровье и забота о нем, самочувствие,  медицинские услуги. Молодежь в современном обществе. 


	23 часов
	Январь- февраль

март

	4
	Культурные  достопримечательности. Великие люди Германии. 
	23 часов
	Апрель - май


1. Schon einige Jahre Deutsch. Was wissen wir das schon alles? Was können wir schon? 
 23часа 

2. Schüleraustausch, internationale Jugendprojekte. Wollt ihr mitmachen? 
23 часа
3. Freundschaft, Liebe… Bringt das immer nur Gluck? 
23 часа
4. Kunst kommt vom Können. Auch Musikkunst? 
23 часа

5. Резервное время 7часов


ИТОГО 105 часа

Требования к уровню подготовки учащихся, обучающихся по данной программе

В результате изучения иностранного языка ученик должен         знать
· основные значения изученных лексических единиц (слов, словосочетаний); основные способы словообразования (аффиксация, словосложение, конверсия);

· основные нормы речевого этикета (реплики-клише, наиболее распространенная оценочная лексика), принятые в стране изучаемого языка;

· признаки изученных грамматических явлений (видо-временных форм глаголов, модальных глаголов и их эквивалентов, артиклей, существительных, степеней сравнения прилагательных и наречий, местоимений, числительных, предлогов);

· особенности структуры и интонации различных коммуникативных типов простых и сложных предложений изучаемого иностранного языка;

· роль владения иностранными языками в современном мире, особенности образа жизни, быта, культуры стран изучаемого языка (всемирно известные достопримечательности, выдающиеся люди и их вклад в мировую культуру), сходство и различия в традициях своей страны и стран изучаемого языка;

использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности и повседневной жизни:

в области говорения

· начинать, вести/поддерживать и заканчивать беседу в стандартных ситуациях общения, соблюдая нормы речевого этикета, при необходимости переспрашивая, уточняя;

· расспросить собеседника и ответить на его вопросы, высказать свое мнение, просьбу, ответить на предложение собеседника согласием/отказом, опираясь на изученную тематику и усвоенный лексико-грамматический материал;

· рассказать о себе, своей семье, друзьях, своих интересах и планах на будущее, сообщить краткие сведения о своей стране и стране изучаемого языка;

· делать краткие сообщения, описывать события/явления (в рамках пройденных тем), передавать основное содержание, основную мысль прочитанного или услышанного, выражать свое отношение к прочитанному/услышанному, кратко характеризовать персонаж;

в области аудирования

· понимать основное содержание кратких, несложных аутентичных функциональных текстов (прогноз погоды, программы теле/радио передач, объявления на вокзале/в аэропорту) и выделять для себя отдельную значимую информацию;

· понимать основное содержание несложных аутентичных текстов, относящихся к разным коммуникативным типам речи (сообщение, рассказ), уметь определять тему текста, выделять главные факты в тексте, опуская второстепенные;

в области чтения

· читать аутентичные тексты разных жанров преимущественно с пониманием основного содержания (определять тему, выделять основную мысль, выделять главные факты, опуская второстепенные, устанавливать логическую последовательность основных фактов текста);

· читать несложные аутентичные тексты разных жанров с полным и точным пониманием, используя различные приемы смысловой переработки текста (языковую догадку, анализ, выборочный перевод), оценивать полученную информацию, выражать свое мнение;

· читать текст с выборочным пониманием нужной или интересующей информации;

в области письменной речи

· заполнять анкеты и формуляры;

· писать поздравления, личные письма с опорой на образец (расспрашивать адресат о его жизни и делах, сообщать то же о себе, выражать благодарность, просьбу, употребляя формулы речевого этикета, принятые в странах изучаемого языка;

владеть способами познавательной деятельности:

· ориентироваться в иноязычном  письменном и аудиотексте: определять его содержание по заголовку, выделять основную информацию;

· использовать двуязычный словарь; 

· использовать переспрос, перифраз, синонимичные средства, языковую догадку в процессе устного и письменного общения на иностранном языке.

СОЦИОКУЛЬТУРНЫЕ ЗНАНИЯ И УМЕНИЯ

·       Ученикам предоставляется возможность:    — несколько расширить и систематизировать страноведческие знания, касающиеся страны / стран изучаемого языка; особенностей культуры народа / народов — носителей данного языка

·       — лучше осознать явления действительности своей страны, своей культуры путем сравнения их с иной действительностью и культурой;

·       — развивать умения представлять свою страну в процессе межличностного, межкультурного общения;

·       — совершенствовать умения адекватно вести себя в процессе официального и неофициального общения, соблюдая этику межкультурного общения;

·       — проявлять толерантность к необычным проявлениям иной культуры, к особенностям менталитета носителей изучаемого языка.

КОМПЕНСАТОРНЫЕ НАВЫКИ И УМЕНИЯ

·       Создаются условия для развития умений выходить из положения при дефиците языковых средств, а именно:

·       — использовать переспрос, просьбу повторить сказанное, а также использовать словарные замены с помощью синонимов, описания понятия в процессе непосредственного устно-речевого общения;

·       — пользоваться языковой и контекстуальной догадкой при чтении и аудировании, прогнозировать содержание текста по заголовку, началу текста

·       — использовать текстовые опоры (подзаголовки, сноски, комментарии и др.);
      — игнорировать лексические и другие трудности при установке на понимание основного содержания текста в процессе опосредованного общения.

УЧЕБНО-ПОЗНАВАТЕЛЬНЫЕ УМЕНИЯ

·       На старшей ступени особенно важно совершенствовать общие учебные умения и побуждать учащихся к лучшему осознанию и развитию специальных учебных умений.
      Из общих учебных умений наиболее важно развивать информационные умения, связанные с использованием приемов самостоятельного приобретения знаний:
      — умение осуществлять поиск необходимой информации, использовать

· справочную литературу, в том числе словари;

·       — умение обобщать информацию, фиксировать ее, например, в форме тезисов;
      — умение выделять основную, нужную информацию из различных источников, списывать / выписывать ее;

·       — умение использовать новые информационные технологии.
      Из специальных учебных умений необходимо развивать:
      — умение интерпретировать языковые средства, отражающие особенности иной культуры;
      — умение использовать выборочный перевод в целях уточнения понимания иноязычного текста.

Перечень учебно-методического обеспечения

Учебно-методический комплект И.Л. Бим и др. для 10 кл.

Учебно-методический комплект "Немецкий язык" продолжает серию УМК по немецкому языку "Шаги" для 5-9 классов (авторов И.Л. Бим, Л.В. Садомовой и др.) и предназначен для учащихся 10 класса полной средней школы.  

В комплект данного УМК входят: 

1. Бим И. Л., Садомова Л. В., Лытаева М. Л. Немецкий язык: Учебник для 10 класса общеобразовательных  учреждений. 

2. Бим И. Л., Садомова Л. В. Немецкий язык: Рабочая тетрадь к учебнику для 10 класса  общеобразовательных учреждений. 

3. Бим И. Л., Садомова Л. В., Лытаева М. Л. Немецкий язык: Языковой портфель к учебнику для 10 класса общеобразовательных учреждений.

4. Бим И. Л., Садомова Л. В.  Немецкий язык: Книга для учителя к учебнику для 10 класса общеобразовательных учреждений.

Приложения к программе

Проекты по теме:

Защита окружающей среды.

Москва – столица нашей Родины.

Города Германии, Австрии и Швейцарии.

Возникновение искусства.

Композиторы Германии, Австрии.

Виды современной музыки.


3. Чтение с пол

	ым пониманием прочитанного

	8

	Понимание логических связей в предложении и между частями текста
	Статья из журнала „Juma“

	Множественный выбор




Различн

	е темы




Время выпол

	ения


	Базовый

	Написать открытку

	Выразить поздравления, пожелания. Использовать неофициальный стиль. Правильно написать немецкий адрес
	Поздравление

	20—25 слов

	10 мин



Написать ответ на письмо, ответить на заданный вопрос. Использовать неофициальный стиль. Соблюдать 

	ормат личного неофициального письма

	«Изучение иностранных языков»
	80—90 слов

	35 мин



	3. Продолжительность выполнения заданий не более 45 минут.

4. Технология оценивания

Все задания по письму оцениваются при помощи схемы и критериев оценивания заданий с развернутым ответом (см. ниже). Максимальное количество баллов — 17.

ЛЕКСИКА И ГРАММАТИКА

1. Задачи

Контроль практического владения лексическими и грамматическими знаниями и навыками.

2. Формат контрольной работы

Задание

Количество контролируемых элементов

Проверяемые элементы

Тип текста

Тип задания

Задание 1
10

Владение лексическими единицами

Связный отрывок из газетной статьи (217 слов)

Заполнение пропусков имеющимися единицами / множественный выбор

Задание 2

10

Владение грамматическим материалом в рамках программы

Связный отрывок из научно-популярной статьи (115 слов)

Изменение начальной формы слова в нужную грамматическую форму

3. Продолжительность работы не более 25 минут.

4. Оценивание работы производится по ключам. За каждый правильный ответ учащийся получает 1 балл. Максимальное количество баллов — 20.

ЧАСТЬ 2

ГОВОРЕНИЕ

1. Задачи

Проверить уровень сформированности умений учащихся использовать устную речь для решения коммуникативно-ориентированных задач.

2. Формат контрольной работы

Итоговая контрольная работа по говорению состоит из двух заданий.
      Уровень сложности проверяемых умений различается по степени самостоятельности высказывания, сложности тематики, сложности и разнообразности используемого языкового материала.

Задание

Проверяемые умения

Тема

Объем

Время выполнения

1. Высказывание по теме

Умение высказываться по теме в виде монолога. Логично строить свое высказывание, владеть грамматическими структурами и хорошим словарным запасом в соответствии с поставленной задачей

«Дружба»

12—15 фраз

3—4 минуты

2. Диалог-расспрос

Умение задавать вопросы, аргументировать, инициировать, начинать, поддерживать и заканчивать разговор с целью получения фактической информации

Запрос необходимой информации и реагирование на расспрос

Не менее 5—7 реплик

2—3 минуты

3. Продолжительность теста

Эта часть продолжается не более 10 минут.

4. Технология оценивания

Все задания по говорению оцениваются с помощью системы критериев и схемы оценивания заданий (см. ниже). Максимальное количество баллов — 24 (по 12 баллов за каждое задание).

КРИТЕРИИ И СХЕМЫ ОЦЕНИВАНИЯ ЗАДАНИЙ ПО ПИСЬМУ И УСТНОЙ РЕЧИ

ПИСЬМО

При оценивании задания 1 (написание открытки) учитываются следующие параметры.

5—4 баллов

Коммуникативная задача решена, соблюдены основные правила оформления текста, очень незначительное количество орфографических и лексико-грамматических погрешностей

3—2 балла

Коммуникативная задача решена, значительное количество орфографических и лексико-грамматических погрешностей, не очень существенных для понимания текста, не соблюдены основные правила оформления текста.

1 балл

Коммуникативная задача решена, но понимание текста осложнено наличием очень большого количества орфографических и лексико-грамматических погрешностей.

0

Коммуникативная задача не решена.

Максимальный балл — 5.
      При оценивании задания 2 (написание личного письма) учитываются следующие параметры.

Балл

Критерии

Решение коммуникативной задачи

Организация текста

Лексика

Грамматика и орфография

3

Коммуникативная задача решена, немногочисленные языковые погрешности не препятствуют пониманию текста.

Логичное и последовательное изложение материала с делением текста на абзацы. Правильное использование различных средств передачи логической связи между отдельными частями текста.

Учащийся показал знание большого запаса лексики и успешно использовал ее с учетом норм иностранного языка.

Практически нет ошибок. Соблюдается правильный порядок слов. При использовании более сложных конструкций допустимо небольшое количество ошибок, которые не нарушают понимание текста. Почти нет орфографических ошибок. Соблюдается деление текста на предложения. Имеющиеся неточности не мешают пониманию текста.

2

Коммуникативная задача решена, но лексико-грамматические погрешности, в т. ч. при использовании языковых средств, выходящих за базовый уровень, препятствуют пониманию.

Мысли изложены в основном логично. Допустимы отдельные недостатки при делении текста на абзацы и при использовании средств передачи логической связи между отдельными частями текста или в формате письма.

Учащийся использовал достаточный объем лексики, допуская отдельные неточности в употреблении слов или ограниченный запас слов, но эффективно и правильно, с учетом норм иностранного языка.

В работе имеется ряд грамматических ошибок, не препятствующих пониманию текста. Допустимо несколько орфографических ошибок, которые не затрудняют понимание текста.

1

Коммуникативная задача решена, но языковые погрешности, в т. ч. при применении языковых средств, составляющих базовый уровень, препятствуют пониманию текста.

Мысли не всегда изложены логично. Деление текста на абзацы недостаточно последовательно или вообще отсутствует. Ошибки в использовании средств передачи логической связи между отдельными частями текста. Много ошибок в формате письма.

Учащийся использовал ограниченный запас слов, не всегда соблюдая нормы иностранного языка.

В работе либо часто встречаются грамматические ошибки элементарного уровня, либо ошибки немногочисленны, но так серьезны, что затрудняют понимание текста. Имеются многочисленные ошибки, орфографические и пунктуационные, некоторые из них могут приводить к непониманию текста.

0

Коммуникативная задача не решена.

Отсутствует логика в построении высказывания. Не используются средства передачи логической связи между частями текста. Формат письма не соблюдается.

Учащийся не смог правильно использовать свой лексический запас для выражения своих мыслей или не обладает необходимым запасом слов.

Грамматические правила не соблюдаются. Правила орфографии и пунктуации не соблюдаются.

Максимальный балл — 12. Общий балл за задания по письму — 17.

ГОВОРЕНИЕ
СХЕМА ОЦЕНИВАНИЯ ЗАДАНИЙ ПО УСТНОЙ РЕЧИ

Баллы

Критерии

Решение коммуникативной задачи

Произношение

Грамматика

Лексика

3

Коммуникативная задача решена, немногочисленные языковые погрешности не препятствуют пониманию. Объем не менее 12 фраз.

В произношении отсутствуют существенные погрешности (практическое отсутствие фонематических ошибок).

Отдельные грамматические погрешности в речи учащегося не вызывают затруднений в понимании решаемых им коммуникативных задач.

Используемые лексические средства достаточно разнообразны, соответствуют коммуникативным задачам.

2

Коммуникативная задача решена не в полном объеме из-за отсутствия логики в построении высказывания. Недостаточно раскрыта тема.

Понимание речи учащегося затруднено наличием частых фонематических и интонационных ошибок.

Грамматические ошибки в речи учащегося вызывают затруднения в понимании его коммуникативных намерений.

Выбор лексических средств не всегда соответствует решаемым коммуникативным задачам, учащийся испытывает затруднения в подборе слов и речевых клише.

1

Коммуникативная задача решена частично. Высказывания учащегося нелогичные и несвязные.

Речь почти не воспринимается на слух из-за большого количества фонематических ошибок и неправильного произношения отдельных звуков.

Многочисленные грамматические ошибки затрудняют понимание и делают почти невозможным выполнение коммуникативной задачи.

Очень ограниченный словарный запас делает почти невозможным выполнение коммуникативной задачи.

0

Коммуникативная задача не решена.

Максимальный балл за каждое задание по говорению — 12.
      Общий балл — 24.
      Общее количество баллов за итоговую контрольную работу: 100
      Чтение: 21
      Аудирование: 18
      Письмо: 17
      Лексика / грамматика: 20
      Устная речь: 24

ПРЕДЛАГАЕМЫЕ ПАРАМЕТРЫ ОЦЕНИВАНИЯ

100—85% — отметка «5» («отлично»)
      84—70% — отметка «4» («хорошо»)
      69—50% — отметка «3» («удовлетворительно»)
      Менее 50% — отметка «2» («неудовлетворительно»)

КЛЮЧИ K ИТОГОВОЙ КОНТРОЛЬНОЙ РАБОТЕ

Lesen 
      1. 1F, 2D, 3А, 4Е, 5В. 
      2. 1F, 2D, 3Е, 4А, 5G, 6С, 7В, 8Е. 
      3. ld, 2b, 3с, 4а, 5b, 6а, 7d, 8b.

Hörverstehen 
      1. 1E, 2C, 3В, 4A, 5F. 
      2. 1b, 2a, 3a, 4a, 5b, 6b, 7a. 
      3. 1b, 2d, 3a, 4a, 5d, 6c.

Lexik und Grammatik 
      1. 1a, 2c, 3b, 4b, 5c, 6c, 7b, 8a, 9c, 10b. 
      2. 1. neue; 2. wurden; 3. dem; 4. waren; 5. verändert; 6. Autos; 7. uns; 8. den; 9.  geworden; 10. hat.

ПРИЛОЖЕНИЕ I

ТЕКСТЫ ДЛЯ АУДИРОВАНИЯ
I. SCHON EINIGE JAHRE DEUTSCH. WAS WISSEN WIR DA SCHON ALLES? WAS KÖNNEN WIR SCHON? (WIEDERHOLUNG)

К БЛОКУ «АУДИРОВАНИЕ»

К упр. 1
BERLINER MUSEEN

Einen Regentag können wir dazu benutzen, die Museumsinsel und ihre Umgebung kennen zu lernen. Vom S-Bahnhof „Friedrichsstraße“ aus gehen wir durch die Georgenstraße bis zum Kupfergraben und dann links unter der Eisenbahnunterführung hindurch. Zwischen den beiden Spreearmen liegt das Bodemuseum, das den Namen des Museumsdirektors Wilhelm von Bode trägt. Hier sind das Münz- und Kupferstichkabinett, die Gemäldegalerie, das Ägyptische Museum und die Skulpturensammlung untergebracht. 
      Hinter dem Bodemuseum befindet sich das Pergamonmuseum, das in der ersten Linie durch seinen Pergamoaltar bekannt ist. 
      Den Kupfergraben entlang kommen wir zur Straße Unter den Linden und zum Museum fur Deutsche Geschichte. Originalstücke, Bilder und Dokumente versetzen uns in die Vergangenheit. 
      Den Schlossplatz erreichen wir über die Schlossbrücke. 
      
      К упр. 2
EUROPAS SCHÖNSTES VARIETÉ

Das Wintergarten-Variete befindet sich in der Potsdamer Straße, nicht weit von der U-Bahn-Station „Kurfurstenstraße“. Die Vorstellungen werden täglich durchgeführt. 
      Das Wintergarten-Varieté Berlin bietet jeden Abend ein buntes Programm mit Zauberern, lustigen Clowns, wilden Akrobaten, spektakulären Jongleuren und all den anderen Weltmeistern der leichtsinnigen Kunst. Bei heiterer Live-Musik genießen bis zu 600 Gäste unter dem Sternhimmel das ganz besondere Erlebnis-Theater. Lassen Sie sich auch verzaubern... 
      
      К упр. 3
Zu dem berühmten Sprachforscher Wilhelm Grimm kam ein französischer Student, der nur wenig Deutsch konnte, obwohl er bereits drei Jahre in Berlin libte. Grimm fragte ihn, warum er sich nicht bemühe, Deutsch zu lernen. „Deutsch ist mir zu hässlich, das ist eine Sprache für Pferde“, meinte der Student. „Ah“, sagte Grimm ernst, „nun verstehe ich auch, warum Esel sie nicht erlernen können.“

К БЛОКУ «ПОВТОРЕНИЕ»

К упр. 7а
WARUM HEIßT DER HAMBURGER — HAMBURGER?

Wer den Hamburger wirklich erfunden hat — darüber wird bis heute gestritten. Fest steht so viel: In deutschen Kochbüchern des 19. Jahrhunderts tragen Buletten oft Namen wie „Hamburger Fleisch“. Fest steht auch, dass zahlreiche deutsche Immigranten in den USA heiße Buletten in Brötchen verkauften. Erst durch McDonald’s wurde der Hamburger zum Symbol amerikanischer Esskultur. 
      
      К упр. 7b
DIE BREZEL

Es gibt eine schöne Legende, wie die Brezel erschienen ist. Ein zum Tode verurteilter Bäcker musste ein Rätsel lösen, damit ihm die Freiheit geschenkt wird. Er musste ein Gebäckstück machen, durch das die Sonne dreimal scheinen kann. Der Bäcker formte Teig zu einer langen Wurst und verschränke sie zur typischen Brezelform. 
      Und den Namen gaben der Brezel die verschränkten Arme. Denn Brezel kommt vom lateinischen Wort „brachium“. Dieses Wort bedeutet „Arm“.

II. SCHÜLERAUSTAUSCH, INTERNATIONALE JUGENDPROJEKTE. WOLLT IHR MITMACHEN?

К БЛОКУ «АУДИРОВАНИЕ»

К упр. 1а
— Elisa, bist du zum ersten Mal in Russland? 
      — Nein, das ist das dritte Mal, dass ich hier bin. Das erste Mal war ich in der 8. Klasse für zwei Wochen hier. Damals hat meine Klasse an einem Schüleraustausch mit einer Moskauer Schule teilgenommen. Das zweite Mal war ich im vorletzten Jahr hier. Ich habe zwei Monate bei der Gastfamilie gewohnt, bei der ich jetzt lebe. 
      — Wie kommst du mit der Familie klar? 
      — Ich kannte die Familie schon vorher und dadurch waren sie für mich keine Fremden mehr. Aber natürlich gibt es auch immer ein paar Probleme. Sascha, meine Brieffreundin, und ich kommen im Großen und Ganzen super miteinander aus. Was aber nicht heißt, dass wir uns nicht streiten. Zurzeit hat sie einen Freund, mit dem sie ganz schön viel Zeit verbringt. 
      — Wie gefällt dir die Stadt Moskau? 
      — Ich bin überhaupt nicht der Meinung, dass Moskau eine unheimlich kriminelle und gefährliche Stadt ist. Natürlich gibt es hier Kriminalität, aber das ist in Berlin nicht anders. Was mich ein bisschen stört, ist, dass Moskau ganz schön dreckig ist. Und die Leute sind manchmal auch ganz schön unfreundlich. Aber im Prinzip fühle ich mich hier sehr wohl. 
      — Hast du viele Kontakte geknüpft? 
      — Ja, entweder auf Geburtstagspartys oder in der Schule oder wenn wir spazieren waren. Einmal war ich in einem Tonstudio und dort habe ich auch ein paar Leute kennen gelernt. Unter anderem auch einen Deutschen, der hier in der deutschen Botschaft wohnt. Ich möchte mit ein paar Leuten auch Adressen tauschen und vielleicht bleiben wir ja auch wirklich im Kontakt... 
      — Würdest du gerne noch einmal nach Moskau kommen? 
      — Das ist mein größter Wunsch, noch einmal die Gelegenheit zu bekommen, hierher zu fahren. Dieses Land, die Sprache und auch die Menschen faszinieren mich einfach. Ich könnte mir sogar vorstellen für eine längere Zeit hier zu wohnen. 
      
      К упр. 2
Anton, 17 Jahre: Was mir besonders gefällt, ist das große Freizeitangebot in Deutschland. Die Jugendlichen hier haben viel mehr Interessen, aber auch Möglichkeiten, sie zu verwirklichen. 
      Andrej, 15 Jahre: In den deutschen Familien haben die Kinder alles, was sie möchten. 
      Olga, 15 Jahre: Mich stört es allerdings, dass viele deutsche Jugendliche viel trinken. Auch die vielen stinkenden Autos behagen mir gar nicht. Dafür finde ich toll, dass fast jeder ein Fahrrad besitzt und dass es ganz natürlich ist, dass viele mit dem Rad sogar in die Schule fahren. 
      Anna, 16 Jahre: Deutschland ist ein sehr sauberes Land und ich möchte gerne in dieses Land noch einmal zurückkommen. 
      Tanja, 15 Jahre: Ich konnte mich über die deutschen Essgewohnheiten nur wundern. Wirklich unglaublich, was die Deutschen alles essen können. Aber positiv ist, dass sie nicht auf ihre Küche beschränkt sind — im Gegenteil, internationale Gerichte sind stets willkommen. 
      Maria, 16 Jahre: Für mich war das eine Überraschung, dass Köln die Heimatstadt von Heinrich Böll ist. Köln ist Anziehungspunkt für viele internationale Unternehmen. Ich finde es Klasse, dass in Köln Industrie und Kunst nebeneinander existieren.

К БЛОКУ «ПОВТОРЕНИЕ»

К упр. 3
AKTIV UND SPIELEND DEUTSCH LERNEN UND SPAß DABEI HABEN

Im Januar findet erstmalig ein Jugendkurs (14—17 Jahre) am Goethe-Institut Prien / Oberbayern statt. Prien ist der ideale Kursort für Ski- und Snowboard-Begeisterte. Die Ferienkurse bieten die ideale Moglichkeit, bei einem Aufenthalt in Internaten oder Jugendhotels intensiven Deutschunterricht mit einem Sport- und Freizeitprogramm zu verbinden. Der vielfache Zuspruch von Teilnehmerinnen und-nehmern, Eltern sowie Lehrerinnen und Lehrern zeigt, dass diese Sommerkurse des Goethe-Instituts ein ebenso attraktives wie erfolgreiches Sprachangebot darstellen.

III. FREUNDSCHAFT, LIEBE... BRINGT DAS IMMER NUR GLÜCK?

К БЛОКУ «АУДИРОВАНИЕ»

К упр. 1b
Über einem Wald fliegen viele Schwäne. Plötzlich bleiben zwei Schwäne zurück. Sie fliegen zu einem kleinen See. 
      Das sieht ein Mann und beginnt die Schwäne zu beobachten. Ein Schwan fliegt einige Male auf, kommt aber immer wieder zurück. 
      Bald ist der Winter da. Es weht ein kalter Wind und es schneit. Einmal in der Nacht ist ein starker Schneesturm. Am anderen Morgen ist es alles wieder still. 
      Der Mann denkt an die Schwäne und geht zum See. Er muss lange suchen, um die Schwäne zu finden. Plötzlich sieht er sie. Sie liegen dicht nebeneinander im Schnee und sind beide tot. 
      Der Mann bringt die Schwane nach Hause. Hier sieht er, dass der eine Schwan einen gebrochenen Flügel hat. Deshalb also konnte er nicht mit den anderen Schwänen weiter fliegen. Beim anderen Schwan sind die Flügel in Ordnung. 
      Der Sohn des Mannes fragt: „Warum ist der gesunde Schwan mit den anderen nicht fortgeflogen?“ „Freundschaft“ ist die Antwort des Mannes. 
      
      К упр. 2a
HAPPY VALENTINE

Die Liebe kennt keinen Kalender, sie ist einfach immer aktuell — und oft sogar ewig! Dennoch gilt der 14. Februar weltweit als Feiertag der Verliebten. Es ist der Valentinstag, an dem hübsche Karten mit Herzchen, Kuscheltieren und Liebessprüchen verschickt werden. 
      Ursprünglich versendete man diese Liebespost anonym. Denn wenn du deinen Namen nicht verrätst, kannst du eine Menge Karten verschicken oder sogar freche Jungs mit angeblichen Liebesschwüren ärgern. Schöner ist es aber, die Sache ernst zu nehmen, denn: Mit der Liebe sollte man nicht spaßen, obwohl sie wahnsinnig viel Spaß machen kann. 
      Um Legende des heiligen Valentin ranken sich viele Geschichten. Um 268 soll er als Bischof in der Nähe von Rom gelebt haben. Den Kriegern war es vom Kaiser verboten zu heiraten. Dann traute Valentin sie heimlich und schenkte den glücklichen Paaren Blumen aus seinem Garten. Übrigens: Römische Jungen und Mädchen durften damals schon im Alter von zwölf Jahren heiraten! Und angeblich suchen die Vögel am Valentinstag ihre Partner. 
      
      К упр. 3
LIEBE, AMORE, LOVE, L'AMOUR

In Deutschland verschenkt man am Valentinstag meistens Blumen. Darum ist dieser Tag nicht nur für Verliebte, sondern auch für Blumenverkäufer ein echter Feiertag! In England und in den USA sind Valentinskarten der Hit. In Frankreich und Belgien gab es vom 14. Jahrhundert an den Brauch, durch ein Los Valentin und Valentine zu bestimmen, die dann für ein Jahr in einer Art Verlobung miteinander verbunden blieben. Eine andere alte Überlieferung sagt, dass ein Madchen denjenigen Jungen zum Ehemann nehmen wird, den sie am 14. Februar als Ersten erblickt. Junge Männer, die sich ein Mädchen ausgeguckt hatten, überraschten die Auserwählte darum schon in aller Frühe mit einem Blumenstrauß. In Italien binden die Mädchen noch heute Lorbeerblatter an alle vier Zipfel ihres Kopfkissens. Es heißt, dann wurden sie von ihrem Zukünftigen träumen. Andere schreiben die Namen ihrer Verehrer auf kleine Zettelchen, die sie in Lehmkügelchen wickeln. Diese Kugeln werden in ein Glas mit Wasser geworfen und lösen sich darin langsam auf. Der Name, der als Erster wieder auftaucht, ist der Name des Richtigen.

IV. KUNST KOMMT VOM KÖNNEN. AUCH MUSIKKUNST?

К БЛОКУ «АУДИРОВАНИЕ»

К упр. 1
Dieser Komponist kam in Eisenach zur Welt. Er stammte aus einer alten thüringischen Musikantenfamilie. Seit Kindheit an war er sehr musikalisch und hatte beim Erlernen der Instrumente keine Schwierigkeiten. Er bekam eine gute musikalische Ausbildung in Michaelisschule in Lüneberg und später in Hamburg und Lübeck. Er schwärmte für kirchliche Musik und arbeitete einige Jahre als Organist in Arnstadt. Später begann er Orgelmusik zu schaffen. Wenn er zahlreiche Choräle variierte, dachte er natürlich an den Gottesdienst. Er komponierte auch mehrere Werke für Orgel, z.B. Sonaten und Kantaten. Von 1723 bis 1750 war er Kantor in der Thomaner Kirche in Leipzig und leitete hier einen Knabenchor. Ihm zu Ehren steht jetzt ein Denkmal vor dieser Kirche. Es erinnert an den großen Komponisten. Die Musik dieses Komponisten ist weltbekannt. Er schuf Orgelwerke (Tokkaten, Präludien, Kantaten, Fugen) und auch Klavierwerke. Natürlich hatten in Deutschland schon früher hervorragende Tonschöpfer gelebt. Aber seine Musik bildet den Höhepunkt der geistlichen Musik. 
      
      К упр. 2
Dieser geniale Komponist wurde am 27. Januar 1756 in Salzburg geboren. Das war ein Wunderkind. Als er vier Jahre alt war, versuchte er schon das erste Klavierkonzert zu schreiben. Mit sechs Jahren komponierte er reizende Menuette. Sein Vater reiste mit ihm und seiner Schwester Nannerl quer durch Europa und sie gaben überall Konzerte. Schon als Kind war er ein Meister. Als Dreißigjähriger erreichte er den Gipfel seines Schaffens. Viele Jahre seines Lebens verbrachte er in Wien. Hier starb er am 5. Dezember 1791. Die Totenmesse komponierte er für sich selbst. Die bekanntesten Werke dieses Musikers sind „Die Entführung aus dem Serail“, „Figaros Hochzeit“, „Don Juan“, „Die Zauberflöte“, „Requiem“ und andere. 
      
      К упр. 3
Dieser weltbekannte deutsche Komponist wurde am 12. Dezember 1770 in Bonn geboren. 1787 im Alter von siebzehn Jahren brach er zur großen Reise nach Wien auf. Er wollte nach Wien, wo damals Haydn und Mozart lebten. Bei ihnen wollte er lernen, an ihnen wollte er sich messen. Er ahnte wohl, dass Wien noch für lange Zeit das Zentrum der Musik sein würde. Daher kam keine andere Stadt in Frage. Als Sinfoniker, Musikdramatiker, Kammermusiker war dieser Komponist eine der größten Erscheinungen nicht nur in der Musik, sondern des menschlichen Schopfertums überhaupt. 
      Am Ende seines Lebens wurde er taub. Ein tauber Musiker! Ist das nicht eine Tragodie? Die Welt der Töone war seine Welt. Für nichts anderes war er geboren, als diese immer gleichen Töne so zu ordnen, dass neue klingende Schönheiten entstanden. Ein tauber Musiker ist so schlimm wie ein blinder Maler. 
      Aber ihm hatte das Schicksal die große Gabe des musikalischen Genies verliehen und er fuhr fort zu komponieren, obwohl er nichts hörte. Seine berühmten Werke sind: die Oper „Fidelio“, Musik zu Goethes „Egmont“, fünf Klavierkonzerte, 32 Klaviersonaten, Kammermusik, Lieder und Volksliedbearbeitungen. Weltbekannt ist seine „Mondscheinsonate“.

К упр. 2
DER TRAUERMARSCH VON CHOPIN

Eines Tages versammelte sich bei einem bekannten österreichischen Maler eine kleine Gesellschaft. Unter den Gästen befand sich auch der beruhmte polnische Komponist Chopin. 
      Der Maler war sehr arm, und die einzigen wertvollen Sachen, die er hatte, waren ein sehr gutes altes Klavier und ein menschliches Skelett. An diesem Abend aber hatte der Maler gerade mehr Geld als gewöhnlich. Er kaufte Obst und Wein, und bald war die ganze Gesellschaft in bester Stimmung. 
      „Freunde!“, sagte einer von den Gästen. „Wir alle leben in Elend und Not. Aber heute wollen wir unser trauriges Leben vergessen und lustig sein!“ 
      Und die Gäste lachten und tanzten. 
      Chopin aber stand einsam in einer Ecke des Zimmers und schaute traurig auf das Skelett. Dann ging er ans Klavier und sagte: „Ich will spielen“. 
      Wundervolle traurige Töne erfüllten das armliche Zimmer. Tief erschüttert von der seltsamen feierlichen Melodie hörten die Gäste der Musik zu. Niemand lachte mehr, niemand sprach ein Wort. 
      Als der Komponist geendet hatte, dankten ihm die Freunde. Keiner von ihnen wollte jetzt scherzen und lachen, und bald verließen alle das Haus. 
      Als letzter ging Chopin fort. An diesem Abend hatte er seinen berühmten „Trauermarsch“ geschaffen.

К БЛОКУ «ПОВТОРЕНИЕ»

К упр. 5а
DAS BERÜHMTE „WIEGENLIED“ FÜR DAS MITTAGESSEN

Eines Tages kam Franz Schubert in ein Wiener Restaurant. Er war sehr hungrig, hatte aber kein Geld in der Tasche. Ohne Geld wollte ihm der Wirt kein Mittagessen geben. Da sah Schubert ein Gedicht in einer Zeitung, die auf dem Tisch des Wirtes lag. Er nahm ein Blatt Papier und schrieb in wenigen Minuten die Musik zu diesem Gedicht. Die Noten gab er dem Wirt als Bezahlung. Natürlich freute sich der Wirt sehr. Sofort brachte er Schubert ein gutes Mittagessen. Dreißig Jahre nach Schuberts Tode wurde dieses Manuskript in Paris auf einer Auktion für 40 000 Franc verkauft. 
      Es war das berühmte „Wiegenlied“ von Schubert.

ИТОГОВЫЙ ТЕСТ
HÖRVERSTEHEN

К заданию 1
Sprecherin 1 (Marion, 17 Jahre): Meine beste Freundin ist Silvia Scholz. Sie gehört nicht zu unserer Clique. Silvia und ich gehen zusammen einkaufen oder in die Disko, oder wir treffen uns oft zum Reden. Ich meine, die Freunde müssen die gleichen Interessen haben und auch der Charakter muss stimmen. 
      Sprecher 2 (Dirk, 17 Jahre): Ich glaube, die besten Freunde findet man in der Schulzeit. Danach habe ich kaum noch jemanden kennen gelernt. Wir sind immer in der alten Clique zusammen. Die Neuen sind dazugekommen, aber mit denen entwickelt sich nie so eine dicke Freundschaft. 
      Sprecherin 3 (Silvia, 16 Jahre): Die Mädchen in der Clique sind ziemlich gute Freundinnen. Mit Marion kann ich auch uber Probleme reden, die nicht die Clique betreffen. Ich finde, die gleiche Denkweise ist wichtig. Verschiedene Meinungen haben, das ist о. k. Aber die Richtung muss übereinstimmen. 
      Sprecher 4 (Jens, 16 Jahre): Ein guter Freund muss mit mir durch dick und dünn gehen. Mit einem Müdchen geht das nicht so gut. Mit meinen Freunden kann ich uber alles reden, mit meiner Freundin nicht. Vielleicht liegt es daran, dass ich meine Freundin nicht so lange kenne. Ich glaube, es ist leichter, eine Freundin zu finden als einen guten Freund. 
      Sprecher 5 (Lars, 16 Jahre): Jens und Dirk sind meine besten Freunde. Wir kennen uns schon seit der Schulzeit. Wir können über alles reden. Meine Freunde sind fur alles da. Wir sind fast wie Brüder, man sieht uns immer zusammen. Es gibt auch schon mal Krach. Aber wir sind in dem Alter, wenn wir vernünftig miteinander reden können. 
      
      К заданию 2
JUMA: Ihr nennt euch „Wise Guys“, das heißt „Besserwisser“. Wie entstand dieser Name? 
      Marc: Die Anfänge unserer Band liegen in der Schulzeit. Vier von uns fünf waren zusammen in einer Schulklasse. Dort waren wir immer die Besserwisser genannt, weil wir Latein gelernt haben. Da haben wir „Besserwisser“ einfach ins Englische übersetzt und zum Bandnamen gemacht. Der Name ist eher ironisch gemeint. 
      JUMA: Ihr singt a cappella. Was bedeutet das eigentlich? 
      Marc: Der Begriff „a cappella“ bedeutet „wie in der Kapelle“. Wir singen ohne Begleitung von Instrumenten, nur mit dem, was die Stimmen hergeben. Manchmal imitieren wir auch Instrumente. 
      JUMA: Und warum singt ihr eigentlich so? 
      Marc: Durch die A-cappella-Musik hat man einen besonderen Kontakt zum Publikum. Außerdem hat es den Vorteil, dass wir keine Instrumente schleppen müssen. 
      JUMA: Ihr seid früher als Straßenmusiker aufgetreten. Wie war es damals? 
      Marc: Zuerst war unsere Musik ein reines Hobby. Doch wir wollten nicht immer für uns singen. Darum sind wir auf die Straße gegangen und haben dort Musik gemacht. Hier in Küln in der Altstadt oder auf den Einkaufsstraßen. 1995 haben wir unser erstes Konzert vor 80 Leuten gegeben. 
      JUMA: Wie kommt ihr auf die Texte? 
      Marc: Bei uns schreibt Dän die Texte. Dän erzählt, dass er viele Tageszeitungen und Zeitschriften liest. Außerdem sammelt er die Ideen aus dem Fernsehen. 
      JUMA: Warum singt ihr auf Deutsch und nicht auf Englisch oder in einer anderen Sprache? 
      Marc: Hier in Deutschland versteht man nun mal am besten Deutsch und deswegen singen wir auf Deutsch. Und weil wir Dan haben, der gute deutsche Texte schreiben kann. 
      JUMA: Wie oft geht ihr eigentlich auf Tournee? 
      Marc: Wir haben im Jahr 5—6 Tournees, bis jetzt nur in Deutschland. Aber im letzten Jahr wurden wir einmal vom Goethe-Institut nach Amerika eingeladen. Da haben wir vor dem Verband der Deutschlehrer ein Konzert gegeben. 
      
      К заданию 3
1. Damen und Herren! Willkommen in Dresden! 
      In der Stadtrundfahrt mit den 10 Haltestellen entdecken Sie die wichtigsten Sehenswurdigkeiten Dresdens wie Zwinger, Frauenkirche oder die Schwebebahn. Die Sehenswürdigkeiten werden alle 60 Minuten von unseren Stadtrundfahrtbussen angefahren. Täglich 11 Uhr bis 16 Uhr, alle 60 Minuten ab Frauenkirche. 
      2. Vater: Was machen wir am Wochenende?
      Mutter: Keine Ahnung, vielleicht einen Ausflug?
      Julia: Und wohin? 
      Vater: Ich schlage vor, wir machen mal wieder eine Fahrradtour! 
      Julia: Geht nicht, mein Fahrrad ist kaputt. 
      Vater: Was? Schon wieder? 
      Jorg: Nee, ich fahr jeden Tag mit dem Fahrrad. 
      Mutter: Ich möchte lieber mal nach Hamburg, da gibt’s für alle etwas. 
      Vater: Hamburg? Hm, nicht schlecht. Da können wir eine Hafenrundfahrt machen. 
      Jorg: Hafen ist gut. Mit dem Schiff? Das gefällt mir! 
      3. Liebe Gäste! Jugendhaus „Am See“ hat vieles zur Freizeitgestaltung: das Haus ist mit Fernseher, Leinwand und einem großen Schwimmbad ausgestattet. Es gibt Tischtennisplatten innerhalb und außerhalb des Hauses und einen Billardraum. Wir haben einen wunderschönen Fußballplatz. Leider ist zurzeit unsere Bibliothek wegen Reparaturarbeiten geschlossen. 
      4. Es ist wieder so weit! Von Freitag, dem 10. September bis Sonntag, dem 12. September findet auf dem Volksfestgelände am Eisernen Steg der große monatliche Flohmarkt statt. Er beginnt an allen drei Tagen um 9 Uhr und endet um 21 Uhr. Viele Anbieter werden ihre Waren ausstellen — von Kleidung und Büchern über Haushaltsgeräte bis hin zu alten Möbeln. Neue Waren sind nicht zugelassen. Kommen Sie zu uns, lassen Sie diese Gelegenheit nicht entgehen. 
      5. Ich heiße Pamella und bin 17. Ich komme aus Spanien. Jetzt wohne ich in München. Meine Familie spricht Deutsch und Spanisch. Ich spreche nur Spanisch. Ich lerne erst seit einem Jahr Deutsch. Ich will in Deutschland leben und arbeiten. Ich besuche jeden Tag einen Sprachkurs in der Volkshochschule. Ich habe von 9.00 bis 14.00 Unterricht. Deutsch ist schwer. Ich lerne viel Grammatik. Am Abend sehe ich oft fern oder höre Radio. 
      6. Das Wetter in Thüringen fur diese Woche. 
      Am Montag beginnt der Tag im Norden mit vielen Wolken. Im Nordosten fällt etwas Regen. Am Dienstag bringen die Wolken im Süden Regen und Gewitter. Am Mittwoch und Donnerstag ist es noch wolkig, aber trocken. Trocken bleibt es auch am Wochenende. Die Temperaturen steigen auf 20 Grad im Norden und bis 25 Grad im Süden.

ПРИЛОЖЕНИЕ II

ИТОГОВАЯ КОНТРОЛЬНАЯ РАБОТА

TEIL I

LESEN

1. Прочитай тексты из журналов и газет и установи соответствие между тематическими рубриками А — F и текстами 1—5. Каждая тематическая рубрика соответствует только одному тексту, при этом одна из них лишняя. Занеси свои ответы в таблицу.

A. Junge Talente 
      B. Pflanzenwelt 
      C. Sport und Tourismus 
      D. Touristenangebot 
      E. Gegen Umweltverschmutzung 
      F. Historisches

1. Ein einziges der Sieben Weltwunder befand sich in Europa — die Zeusstatue von Olympia. Auf heiliger olympischer Erde in Griechenland stand sie von einem einzigen Menschen geschaffen. Die Statue befand sich in einem Tempel. Die olympischen Spiele fanden zu Ehren des Zeus statt. Im 5. Jahrhundert fiel die Statue dem Brand zum Opfer. 
      2. Besuchen Sie die Filmstadt Babelsberg. Hier können Sie die fantastische Welt von Kino und TV entdecken. Inmitten der legendären Babelsberger Filmstadt erleben Sie atemberaubende Shows, Dreharbeiten, Studiotouren mit Blick hinter die Kulissen. Gruppen ab 20 Personen, Preise pro Person: Erwachsene — 14 Euro, Schüler — 9 Euro. 
      3. In einem kleinen Ort nahe München beginnen die Schuler einer Klosterschule zu musizieren. So wird die Gruppe „Emil Bulls“ gegründet. Schon knapp zwei Jahre später gewinnen sie einen Wettbewerb. Sie kommen in die Europaauswertung des Talentwettbewerbs nach London. Trotz der internationalen Konkurrenz belegen sie den dritten Platz. 
      4. Wer möchte an einer Wasserkonferenz in Düsseldorf teilnehmen? Mit dem Künstler Franz Karl Bößer kann man sich über Wasserverschmutzung unterhalten — in einer Badewanne direkt am Rhein. Neben der Badewanne hat er einen zerbrochenen Tisch aufgebaut. Dieser Tisch symbolisiert den verschmutzten Fluss. Über dem Tisch liegt ein Brett, auf dem Gläser mit verschmutztem Wasser stehen. 
      5. Eine der schönsten und beliebtesten Blumen, die im späten Sommer und im Herbst blüht, heißt Dahlie. Die Blume hat ihren Namen nach dem schwedischen Botaniker Andreas Dahl. Man nennt sie auch die „Königin des Herbstes“. Die Heimat dieser Blume ist Mexiko. Dort erreicht sie die Höhe von zwei Metern. In Russland wurde sie „Georgine“ zu Ehren des deutschen Forschers Johann Gottlieb Georgie benannt.
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2. Прочитай вопросы 1—8. К эпизодам из жизни каких известных людей Германии, обозначенным буквами А—G, они относятся? Два вопроса из восьми относятся к одному и тому же человеку.

Wer / Wessen

1. ... war infolge des Unglücksfalls verstorben? 
      2. ... hat zahlreiche mathematische Entdeckungen gemacht? 
      3. ... Leidenschaften Reisen und Mikroskopieren waren? 
      4. ... leitete seit 1956 das Berliner Ensemble? 
      5. ... hat die erste Bibel gedruckt? 
      6. ...ist Vater der deutschen Orthographie? 
      7. ... studierte an der Technischen Hochschule in Munchen? 
      8. ... war der fünfte Nobelpreisträger auf dem Gebiet der Medizin?

A. Helene Weigel gilt als eine der bedeutendsten Volksschauspielerinnen des 20. Jahrhunderts. Berühmt machte sie vor allem ihre ganz spezifische Darstellungsweise der Hauptrollen in den Theaterstücken, deren Autor ihr Ehemann Bertolt Brecht war. Mit ihm zusammen gründete sie das Berliner Ensemble. Nach dem Tod Brechts 1956 leitete sie allein diese berühmte Bühne Berlins. 
      B. Rudolf Diesel wurde 1858 als Sohn eines Buchbinders geboren und erhielt später ein Stipendium an der Technischen Hochschule München. Er wurde durch eine „neue rationelle Wärmekraftmaschine“ bekannt. So nannte Rudolf Diesel seine Erfindung, die als Dieselmotor ihren Siegeszug durch die ganze Welt antrat. 
      C. Konrad Duden war vor mehr als hundert Jahren als Direktor eines Thüringer Gymnasiums bekannt, der die Ordnung in die deutsche Orthographie bringen wollte. Sein erstes Wörterbuch mit 27 000 Stichwörtern war 1880 veröffentlicht. Damit war die Grundlage fur die deutsche Rechtschreibung geschaffen. Konrad Duden gilt mit Recht als ihr Vater. 
      D. Carl Friedrich Gauß, der von 1777 bis 1855 lebte, ging die Rechenkunst über alles. Friedrich Gauß lehrte und forschte an der Göttinger Universität. Unter seinem Namen sind zahlreiche mathematische, geometrische und astronomische Entdeckungen veröffentlicht. Den Tag, an dem er seinen Doktortitel erhielt, hatte er in seinem Tagebuch mit der Zahl 8113 notiert. So viele Tage waren von seiner Geburt bis zum Erreichen des Doktorgrades vergangen. 
      E. Es gibt bis heute so viele Nobelpreisträger, dass allein die Aufzählung der Namen ein Buch füllen würde. Robert Koch erhielt den Preis als fünfter Mediziner. Robert Koch hatte zwei Leidenschaften: Reisen und Mikroskopieren. Der Höhepunkt seiner Arbeit war die Entdeckung des Erregers der Tuberkulose im Jahre 1882.
      F. Otto Lilienthal war der Konstrukteur, der als erster Mensch mit einem Flugapparat in die Lüfte stieg. Mit seinem Bruder baute er später Flugapparate. Im 1891 gelang ihnen der erste Flug. Am 9. August 1896 geschah das Unglück. Otto Lilienthal stürzte bei einem Flugversuch aus 15 Meter Höhe und verstarb an den Folgen des Unfalls. 
      G. Johannes Gutenberg war es nach jahrelangem Bemühen gelungen, einzelne Buchstaben aus Metall zu gießen und diese zu Texten zusammenzustellen. Mit geliehenem Geld eröffnete Gutenberg 1450 in Mainz am Rhein die erste Druckerei. Zum Druck der ersten Bibel brauchte er noch 5 Jahre, sie wurde 1455 fertig gestellt. Die Erfindung des Buchdrucks gehört zweifellos zu den bedeutendsten in der Welt.
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3. Прочитай отрывок из журнальной статьи и ответь на вопросы после текста, выбрав один из четырех предложенных вариантов.

EIN MUSEUM OHNE RÄUME

Es gibt ein Museum, das gibt es gar nicht. Es steht in Hagen in Westfalen, doch Besucher können nicht hineingehen. Das Museum besitzt über 500 Kunstwerke, aber kein Mensch kennt die Künstler. Glaubt ihr das? Dort gibt es auch ein Eiscafé, aber Eis und Kaffee kann man dort nicht bekommen. Ist es wirklich so? 
      Ja, die Geschichte ist wahr. Hermann Hackstein, Kunstlehrer in Hagen, sammelt seit vielen Jahren Kunstwerke, die Schüler gemacht haben, „Ich wollte nicht, dass man die vielen Bilder und Objekte wegwirft“, erzählt er. „Die Arbeiten aus dem Kunstunterricht zeigen genau, wie Schüler ihre Umwelt sehen“. Darum gründete er vor zwei Jahren das „Deutsche Museum für Schulkunst“. 
      Die Stadt Hagen fand Hacksteins Idee gut. Doch sie hatte nur einen kleinen Raum in einer alten Villa. Den durfte der Kunstlehrer benutzen. Oben unter dem Dach sind nun das Büro und der Lagerraum des Museums. Große Ölbilder und Figuren aus Holz stehen an der Wand. In einem Regal liegen Fotos, Collagen und andere Objekte. Räume für Ausstellungen gibt es nicht. Das Museum ist einmalig in Europa. Die schönsten Stücke der Sammlung sind ein Eiscafé, eine Modeboutique und ein Musikstudio. Es sind Fantasiemodelle aus Pappkarton. Schüler haben die Minigeschäfte gebaut — mit allem, was dazugehört. In dem Eiscafé steht eine Musikbox. Sie sieht genauso wie ihr großes Vorbild aus. An der Wand hängt eine kleine Uhr. Sie ist aus dem Deckel einer Flasche gemacht. Viele Einzelheiten erkennt man erst, wenn man genau hinschaut. 
      Schüler aus Dortmund überlegten zum Beispiel, wie man Madonna oder die Pet Shop Boys einpacken kann. Sie machten neue Hüllen für die Schallplatten ihrer Lieblingsstars. Jetzt hat Lehrer Hackstein die Arbeiten in seinem Museum. Das größte Bild in der Hagener Villa kommt aus einer Hamburger Schule. Es ist zwei Meter groß und vier Meter breit. Viel Platz hat der Museumsdirektor ohne Haus nicht mehr für solche „Riesen“. Schon jetzt kann man sich in dem kleinen Dachzimmer kaum noch bewegen. Doch täglich kommen neue Arbeiten. Manchmal sucht der Kunstlehrer aus Hagen auch Werke zu bestimmten Themen. Gerade jetzt sammelt er Bilder und Objekte zum Thema „Schüler gestalten die Umwelt“. 
      Wie zeigt ein Museum ohne Räume seine Schätze? Im Moment organisiert Hackstein Wanderausstellungen. Doch bald soll es ein richtiges Museum geben. „In zwei Jahren haben wir Ausstellungsräume. Da können dann die Besucher unsere Sammlung sehen“, hofft Hermann Hackstein.

1. Wer gründete das Museum für Schulkunst? 
      a) die Stadt 
      b) die Schule 
      c) die Schüler 
      d) der Kunstlehrer

2. Wann wurde das Museum für Schulkunst gegründet? 
      a) vor einem Jahr 
      b) vor zwei Jahren 
      c) in einem Jahr 
      d) vor vielen Jahren

3. Wo befindet sich das erste Museum für Schulkunst? 
      a) in einer Hagener Schule 
      b) im Haus des Lehrers 
      c) in einer kleinen Villa 
      d) in einem Klassenzimmer

4. Woraus ist eine kleine Uhr im Eiscafé gemacht? 
      a) aus einem Flaschendeckel 
      b) aus Pappkarton 
      c) aus Holz und Pappkarton 
      d) aus Altpapier

5. Was machen die Dortmunder Schüler im Kunstunterricht gern? 
      a) große Ölbilder 
      b) Schallplattenhüllen 
      c) Collagen 
      d) Figuren aus Holz

6. Woher kommt das größte Bild in der Museumssammlung? 
      a) aus Hamburg 
      b) aus Dortmund 
      c) aus Hagen 
      d) aus einem Dorf

7. Zu welchem Thema sammelt Kunstlehrer Hackstein in letzter Zeit Bilder und Objekte? 
      a) Musikstars 
      b) Jugendmode 
      c) Schulleben 
      d) Umweltgestaltung

8. Warum kann man in diesem Museum die Exponate nicht besichtigen? 
      a) weil die Exponate aus Pappkarton sind 
      b) weil der Museumsraum zu klein ist 
      c) weil die Sammlung dem Kunstlehrer gehört 
      d) weil die Exponate immer „wandern“
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HÖRVERSTEHEN

1. Прослушай высказывания пяти подростков по теме «Дружба». Установи соответствие между высказываниями каждого говорящего (с 1 по 5) и утверждениями, данными в списке под буквами А—F. Используй букву, обозначающую утверждение, только один раз. В задании есть одно лишнее утверждение.

A. Es ist nicht leicht einen guten Freund zu finden. 
      B. Für die Freundschaft ist die gleiche Denkweise wichtig.
      С. Eine dicke Freundschaft gibt’s nur unter den Schulfreunden. 
      D. Ich habe meine Freundin in der Disko kennen gelernt. 
      E. Meine Freundin gehört nicht zu unserer Clique. 
      F. Freunde sind fast wie Brüder.

Говорящий
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Утверждение

2. Прослушай интервью корреспондента журнала «Юма» с лидером группы «Бессервиссер» Марком Зааром. Определи соответствие утверждений 1—7 содержанию прослушанного интервью. Занеси свои ответы в таблицу.
      1. Die Sänger machten sich nach der Schule bekannt.
      а) соответствует  b) не соответствует 
      2. „A cappella“ singen bedeutet das Singen ohne Instrumentenbegleitung .
      а) соответствует  b) не соответствует 
      3. Die Gruppe hat ihre musikalische Karriere auf den Kölner Straßen begonnen.
      а) соответствует  b) не соответствует 
      4. Dän sucht die Ideen für seine Texte in den Massenmedien. 
      а) соответствует  b) не соответствует 
      5. Die meisten Songtexte sind auf Englisch geschrieben.
      а) соответствует  b) не соответствует 
      6. Die Gruppe macht 5—6 ausländische Tournees pro Jahr.
      а) соответствует  b) не соответствует 
      7. Im letzten Jahr traten sie vor den amerikanischen Deutschlehrern auf.
      а) соответствует  b) не соответствует
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3. Прослушай короткие тексты и выполни задания к ним. Только один ответ может быть верным.

1. Wo beginnt die Stadtrundfahrt in Dresden? 
      a) ab Zwinger 
      b) ab Frauenkirche 
      c) ab Augustusbrücke 
      d) ab der Schwebebahn

2. Was macht die Familie Hohlmann am Wochenende? 
      a) Die Familie bleibt gerne zu Hause. 
      b) Sie machen eine Radtour in der Stadtumgebung. 
      c) Sie machen einen Spaziergang. 
      d) Die Familie macht eine Schiffsrundfahrt.

3. Was steht den Gästen des Jugendhauses nicht zur Verfügung? 
      a) die Bibliothek 
      b) das Schwimmbad 
      c) der Billardraum 
      d) der Fußballplatz

4. Wann endet der Flohmarkt? 
      a) am Sonntag um 21 Uhr abends 
      b) am Freitag um 20 Uhr abends 
      c) am Sonntag um 20 Uhr 
      d) am Freitag um 21 Uhr

5. Wozu lernt Pamella die deutsche Sprache? 
      a) Sie will Fernsehsendungen sehen. 
      b) Sie will das deutsche Radio hören. 
      c) Sie will mit den Verwandten Deutsch sprechen. 
      d) Sie will in Deutschland eine Arbeitsstelle finden.

6. Wie ist das Wetter in Thüringen am Wochenende? 
      a) kalt und regnerisch 
      b) mit Regen und Wolken 
      c) warm und trocken 
      d) mit Regen und Gewitter
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SCHREIBEN

1. Dein deutscher Freund hat an einer internationalen Mathematik-Olympiade den ersten Platz belegt. Schreibe ihm eine Glückwunschkarte. Dein Freund heißt Georg Kurschat. Er wohnt in Hamburg, Thomas-Mann-Straße 12, Wohnung Nr. 2.
      Textumfang: 25—30 Wörter. Vergiss nicht die Adresse richtig anzugeben. 
      2. Du warst 3 Monate durch ein Austauschprogramm in Deutschland (Dresden) und hast vor kurzem einen Brief von Frau Weiß, der Mutter deiner Gastfamilie, bekommen, in dem sie fragt, ob du jetzt auch die Möglichkeit hast, jeden Tag Deutsch zu sprechen. 
      Schreibe ihr eine Antwort. 
      • Bedanke dich fur den Brief. 
      • Frage Frau Weiß nach ihrem Befinden und dem Befinden der ganzen Familie. 
      • Schreibe über dein eigenes Befinden. 
      • Teile mit, welche Möglichkeiten du hast, um deine Deutschkenntnisse zu verbessern. 
      • Vergiss die Anrede und die Schlussformeln nicht, grüß ebenfalls die Familie und gemeinsame Bekannte. 
      Der Brief soll etwa 80—90 Wörter enthalten.

LEXIK UND GRAMMATIK

1. Прочитай текст. Заполни пропуски (1—10) подходящими по смыслу словами, данными после текста. Занеси правильные ответы в таблицу.

„BLEIB GANZ LOCKER UND BEWEG DICH ZUR MUSIK“

Als Alexandras Eltern von den Berufsplänen ihrer Tochter erfuhren, waren sie nicht sehr begeistert: Ausgerechnet Rocksängerin (1)___ ihr Kind werden. Alexandra erinnert sich: „Zuerst haben sie gedacht, das wäre nur so eine Idee von mir, aber dann haben sie gemerkt, (2)____ ich es ernst meine“. Heute macht die 21-Jährige eine staatliche Rock-Pop-Ausbildung in dem süddeutschen Städtchen Dinkelsbühl, wo es die Berufsfachschule dieser Art (3)____ . Früher gab es dort nur eine Ausbildung in klassischer Musik. Schulleiter Dietmar Kress war aufgefallen, dass immer mehr Kinder elektrische Gitarre und Bass statt Klavier und Geige spielen wollten. „Da habe ich gemerkt, dass etwas passieren muss. Schließlich bietet diese Musik für die Jugendlichen eine (4)___ für die Zukunft. Immerhin geht es in der Musikindustrie (5)____ so viel Geld wie in der Lebensmittelindustrie. Das bedeutet: Viele Menschen geben fur die Musik genau so viel Geld aus wie für (6)____ “.
      Das Modell aus Dinkelsbühl hat großen Erfolg. Heute werden hier 19 junge Leute zwischen 18 und 24 Jahren ausgebildet. Die Ausbildung (7)___drei Jahre. Nur jeder zehnte Bewerber kann genommen (8)___ . Deshalb muss jede Bewerberin / jeder Bewerber beweisen, dass sie oder er auch wirklich musikalisches Talent (9)___ . Zur Aufnahmeprüfung gehört es, dass man ein Musikstück vorspielt und eine theoretische Prüfung (10)____ .
      Eine Ausbildung in Rockmusik bedeutet neben dem Spaß auch eine ganze Menge Arbeit.

1. a) wollte; b) konnte; c) durfte. 
      2. a) weil; b) denn; c) dass. 
      3. a) hat; b) gibt; c) ist. 
      4. a) Erfolg; b) Chance; c) Ausweg. 
      5. a) von; b) über; c) um. 
      6. a) die Erholung; b) die Kleidung; c) das Essen. 
      7. a) geht; b) dauert; c) endet. 
      8. a) werden; b) haben; c) sein. 
      9. a) bekommt; b) enthält; c) hat.
      10. a) abgibt; b) ablegt; c) lost.

2. Прочитай текст. Преобразуй слова, приведенные в скобках, в нужную грамматическую форму, соответствующую содержанию текста. Занеси ответы в таблицу.

LITFASSSAULEN

Vor hundertfünfzig Jahren erschienen in Berlin runde Säulen, an denen neuste Informationen angebracht wurden, zum Beispiel über einen Zirkus, ein Gesetz oder eine (1) (neu) _______ Kaffeesorte. Die Idee dazu hatte der Buchdrucker Ernst Litfaß aus Paris mitgebracht. Bald (2) (werden) ___ die Litfaßsäulen überall in (3) (das) ____ Lande aufgestellt. Sie (4) (sein) ___ sehr beliebt. 
      Inzwischen hat sich unsere Welt (5) (verändern) ___ . Es gibt sie zwar noch, die Litfaßsäulen, aber fur die Unmengen Werbung und Reklame, mit denen wir heute überschüttet werden, reichen sie nicht mehr aus. Auf riesigen Reklametafeln werden uns die schnellsten (6) (Auto)___ , die besten Waschmittel angeboten. Rundfunk und Fernsehen machen (7) (wir)____ von früh bis spät klar, was wir essen und trinken oder wohin wir in (8) (der)____ Urlaub fahren sollen. Längst ist die Werbung ein Industriezweig (9) (werden)___ . Wenn Herr Litfaß wüsste, wie sich seine einfache Idee entwickelt (10) (haben)___ !
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TEIL II

SPRECHEN

1. Sprich zum Thema „Freundschaft“. Wie verstehst du folgendes Sprichwort: „Freund im Not ist teuerer als Brot“? 
      Du sollst ungefähr 4—5 Minuten sprechen. Die Lehrerin / Der Lehrer kann dich unterbrechen und einige Fragen stellen. 
      2. Stell dir vor: Du und dein Gesprächspartner waren eine Zeit lang in Deutschland im Rahmen eines Schüleraustauschprogramms. Tauscht eure Erfahrungen darüber aus, 
      • wo ihr wart (Stadt, Gastfamilie, Schule). 
      • was euch an Deutschland gefällt und was nicht. 
      • was ihr in Deutschland ganz anders findet als in Russland. 
      • was euch schwer bzw. leicht fällt im deutschen Alltag. 
      • ob ihr den Schüleraustausch fur sinnvoll haltet und warum. 
      Sei bitte aktiv! Gib ausführliche Informationen, um die Situation genauer zu beschreiben.


